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վԱՐԳԳէա Ս՜ԻՔ ԱՏ Ы. ՏԱՆ 

/Ւուս, ուկրաինացի, լեհ և սլավոն մյուս ժողովուրդներ ի հետ հայ ժողո-
վրրդի ոաղմարաղաքական, տնտեսական և մշակութային կապերն ու մերձե-
ցումը, սկզբնավորվելով զարգացած ֆեոդալիզմի ժ ամ անակաշրշանի ց, իրա֊ 
կանսւցվել ես ոչ միայն բուն Հայաստանից, այլ նաև սլաւէոնական տարածքնե-
րում և սլավոն ամ երձ երկրներում հաստատված գաղթահայության կողմից։ 
Պատմականորեն այդ երևույթի հիմքը սոսկ ռուս, ուկրաինացի, լեհ և մյուս 
ժողովուրդն երի հետ հայ ժողովրդի ունեցած ավանդական առնչությունների 
ամրապնդումը չէր։ Հավանաբար, առաշին պլան էին մղվում տնտեսական և 
քաղաքական կյանքի թելադրանքով բարձրացող շահախնդրությունները, որոնք 
զաղութահայոլթյան սոցիալական տարբեր խավերի ներկայացուցիչներին մը-
ղւււմ էին կապերի մեշ մտնել այդ ժողովուլւղների հետ։ Այս առումով առանձ-
նահատուկ է միշնադարի ամենախոշոր հայկական գաղութի՝ ղրիմահայ գաղ-
թօջախների դերը։ Գտնվելով մի կողմից բյուզան ղական, թ ուր ք-թ աթար ական, 
իսկ մյուս կողմից՝ ռուս ֊սլավոն ական հարաբերությունների խառնարանում, 
ղրիմահայերը, պատմական իրադարձությունների և տնտեսական կյանքի բե-
րումով, իրենց ուժերի ներածին չափ մասնակից են եղել այդ հարաբերություն-
ներին՝ շարունակ կողմնորոշում ունենալով և համակրանք տածելով դեպի 
քրիստոնյա սլավոն ժողովուրդները, հանգամանք, որը լիովին համընկնում էր 
մայր հայրենիքի ժողովրդական զանգվածների փայփայած իղձերին ու բաղ-
ձանքներին։ 

Քրիստոնեության ընդունումից դեռևս շատ առաջ սլավոնները ծանոթ էին 
Ղրիմի թերակղզուն, որը հարավռոլսական տարածքների անմիջական շարու-
նակությունն էր։ Հնագետներից ոմանք այդ ծանոթության սկիզբ են համարում 
մ. թ. III դարը'» Ի դեմս մերձդնեպրյան սլավոնների տավրիկյան աշխարհի 
հետ նրանց շփումները ավելի նկատելի են դառնում2։ Համենայն դեպս, ակա-
դեմիկոս Վ. Դ. Գրեկովը չի կասկածում, որ մինչև IX դարը ռուսները գիտեին 
Ղրիմ տանող ուղիները3» Այս շփումները և հատկապես Սև ծովում ռուսների 
մշտապես նավարկելն է հիմք ծառայել, որ Մասուդին և Ալ-3ակուբին այն ան-
վանել են Ռուսաց ծով։ Մ ասուդին ուղղակի նշում է այդ, գրելով, թե ռուսներից 
զատ Ազովի և Սև ծովերում ոչ ոք չի նավարկում*։ Սոլրոժի (Սուդակի) եպիս-
կոպոս Ստեփանոսի (VIII դար) վարքի հեղինակի պատմելով[' եպիսկոպոսի 
մահվանից մի քանի տարի անց ռուս իշխան Բրավչինը արշավանք է ձեռնար-
կում դեպի Ղրիմ, վերցնում գերիներ, գրավում Սոլրոժը և կողոպտում նրա ե-
կեղեցին։ Հիվանդանալուէ՝ նա երկյուղ է զգում իր արածի համար, վերա-
դարձնում է գերիներին և բո յարն ե րի հետ մկրտվում քրիստոնյա։ Մկրտության 
կարգն էլ կատարում է Ֆիլարետը՝ Ստեփանոսի հաջորդը®» XVI կամ XVII 
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Վարդդես Միքայելյան 

դար ի վարքագիր-հեղինակը, հավանաբար, իր ձեռքի տակ որոշակի աղբյուր 
է ունեցել այս պատումը արձանագրելիս, որը կարող էր IX դարի սկզբներին 
դեպի Ղրիմ ռուսների կատարած արշավանքի ուղղակի արձագանքը լինել։ 

945 թ. Բյուզանդիայի հետ կնքված պայմանագրով Կիևի իշխան Իգորը 
պարտավորվել էր կանխել բուլղարների՝ Կորսան յան երկիր6 ձեռնարկվելիք 
արշավանքը, քանի որ դրանից տուժելու էին նաև ռուսական տարածքները։ 
Ուրեմն, ռուսական տիրույթները մոտիկ են գտնվել Ղրիմին։ Այդ աոաշին և, 
երկրորդ, միայն այդպիսի պարագայում հնարավոր կդառնար արգելք կանգ, 
նել բուլղարների հարձակողական գործողություններին։ 

Ռուսական շրջանների հետ քաղաքական և այլ տեսակի շփումներին ղրի. 
մ ա հայերի ցուցաբերած մասնակցությանը հնարավոր է հետևել X դարից ի 
վեր։ Թեև դրանք էպիզոդիկ բնույթի էին, բայց, այնուամենայնիվ, վաղնջա-
կան սկիզբն էին նրանց ա ռ և տ ր ա ֊տնտեսական և դիվան ագի տակտն ֊քաղա-
քական հետագա աշխույժ գործունեության ռուսական պետության մեջ՝ XV— 
XVIII դարերում։ X դարում Խերսոնեսում հաստատված հայազգի իշխան Կա-

՚1.ՈԿՒՐ1' միջոցով, օրինակ, Բյուզանդիան ջանքեր էր թափում լեզու գտնելու 
կիևի իշխան Սւէյատոոլավի հետ՝ բուլղարների դեմ համագործակցելու բացա-
հայտ առաջարկուէ ։ 

Հայ֊ռոլսական ռազմաքաղաքական գործակցության դրսևորումներից էր 
Գսւլի ցի այի իշխան Ֆեոդոր Դմիտրիևիչի 1062 թ. հրովարտակը, որով նա ղրի-
մահայերին իրեն օգնության էր կանչում՝ նրանց խոստանալով արտոնություն-
ներ իր իշխանության սահմաններում («Ահա մեծ իշխան Ֆեոդոր Դմիտրիևի֊ 
չից կոսոխացի հայերին։ [Նրանք], ովքեր կցանկանան այստեղ գալ, և ես ձեզ 
կտամ ազատություն երեք տարով, իսկ երբ կլինեք իմ հպատակները, ով ուր 
կամենա, այնտեղ ազատորեն բնակություն կհաստատի»)8։ Սույն փաստա-
թղթի վավերականությոմւը կասկածի տակ է առել լվովցի պատմաբան Յա. 
Դաշկևիչյը, իսկ Խ. Փորքշեյանը, ընդունելով վավերականությոմւը, գտել է, որ 
իշխանը հրավիրել է ոչ թե Ղրիմ ի, այլ Չերքեդիայի հայերին9։ Թե աոաջինի և 
թե երկրորդի փաստարկումները անհիմն են, իսկ Յա. Դաշկևիչինը, բացի այդ, 
միանգամ այն միտումնավոր են և ոչ գիտական։ Չանդրադառնալով հարցի ման-
րամասն քննությանը, նշենք, սակայն, որ 1641 թ. Լեհաստանի թագավորա-
կան գրասենյակի կողմից հրովարտակի վերահաստատման փաստն իսկ բա-
վական է, որպեսզի հօդս ցնդեն հրովարտակի կեղծված լինելու վերաբերյալ 
Յա. Ղաշկևիչի հորինած «փաստարկները»։ Այս կապակցությամբ բավարար-
վենք միայն հին ռուսական հրովարտակների և տարեգրությանն երի .հռչակա-
վոր գիտակ ակադեմիկոս Մ. Ն. Տիխոմիրովի խոսքերը բերելով, իսկ հարցի 
էությանը ավելի հանգամանորեն ծանոթանալ ցանկացողներին վկայակոչենք 
մեր հոդվածն ու գրքի համ ապա տաս խան ՝ հատվածը և Մ. Ն. Տիխոմիրովի ե-
լույթը՝ Կամ ենեց֊Պ ոդոլսկի 900-ամյակի առթիվ՝0։ «Յա. Դաշկևիչի փաս-
տարկները,— ասել է Մ. Ն. Տիխոմիրովը, ընդհանրացնելով իր մտքերը,— 
մակերեսային են, միտումնավոր, ոչ մի ապացույցով չեն ամրապնդված և ու-
րեմն՝ գիտական հետազոտության հետ ընդհանուր ոչ մի բան չունեն»։ Տեղին 
է ավելացնել՛, որ «կոսոխացի» ( «КОСОХаЦКИМ») բառի տակ, կարծում ենք, 
իշխանը նկատի է ունեցել ոչ թե Կոսոխիայի (Չերքեզիայի) հայերին, ինչպես 

8 А. П. С м и р но в, К вопросу о славянах в Крыму (ВДИ, 1953, №3, с. 33). 
7 Ю. К у л а к о в с к и й , Прошлое Тавриды, Киев, 1914, с. 112. 
8 Я. Д а ш к е в и ч , Грамота Фоодора Дмитриевича 1062 года («Науково-шфор-

мацшний бюллетень ApxiBHoro управления УРСР», Киев, 1962, № 4, с. 10). 
9 Я. Д а ш к е в и ч , указ. соч., Խ. Ա. Ф ո Р р г ե յ ա ն, Ь'гр և որտեղի՞ց են հայերը 

գս-ղթել Յերբեզիա («Պատմա-բանասիրական հանդեսл, 1959, X 2 — 3, կ 236—238) I 
ա «Прапор жовтня» (газета), Каменец-Подольск, 27. IX. 1962; Б. А. М и к а е -

л я н , К вопросу о грамоте князя Феодора Дмитриевича («Археографический ежегод-
ник» за 1964, М., 1965, С. 11 — 18, Նույնի՝ Ղրիմի հայկական դա ղութի պատմություն, -Երե-
վան, 1964, կ 51—63։ 



Տավրիկյան հայերը և ո ուս-սլավոնական աշխարհը в 9 

կարծել է հ. Փորքշեյանը, այլ կորսոլնեցի (ղրիմեցի) կամ կազարաթցի ( զ ր ի ֊ 
մեցի—кззарацким) հայերին։ 

Արդեն XIII—XIV դարերում հայ և ռուս մասսաները շփման մեք են եղել 
հենց Ղրիմում՝ որպես դրացի քրիստոնյա համայնքներ։ Կաֆայի 1316 թ. կա-
նոնադրության հատուկ հողվածում արտացոլում է գտել այդ փաստը։ «Կա-
ֆայի հյուպատոսը չի կարող տնօրինություն անել այն հողին, որի վրա հնոլւյ 
J) վեր (ընդգծումը—Վ. Մ.) գտնվում են հույների, հայերի և ռուսների եկեղե-
ցիները ե այդ եկեղեցիների վանքերը»11 г Այս նույն ժամանակաշրջանում Սու-
դակի և Կաֆայի հայերի ջանքերով ազատագրվում էին ռուսական և լեհական 
շրջաններից բերված քրիստոնյա գերիները12, մի երևույթ, որր հետագա դա-
րերում դարձավ ավանդական։ 

Հայ֊/եհական մշակութային առնչությունների դրսևորումներից էր, օրի-
նակ, Լեհաստանում դրի։f ահա յերի համար Մխիթար Դոշի «Դատ ա и տ ան ագըր-
քի» թաթարերեն թարգմանությունը, որը 1519 թ. լատիներեն օրինակի հաս-
տատման ժամանակ նույնպես ներկայացվել էր Լեհաստանի թագավոր Սի֊ 
գիղմու նգին13։ 

Ռուսական պետության և պատմագիտական մտքի հետաքրքրությունը 
դեպի հայ ժողովուրդն ու նրա ցրված հատվածները արտացոլվել է XVII դարի 
ռուս հեղինակների գործերում։ Յակով Լիղլովյը, որը XVII դարի 30-ական թվա-
կանների կեսերին Բ. Դվորյանինովի դեսպանության կազմում երկարատև մր-
նա ցել էր Ղրիմ"լմ> զուտ անձնական հետաքրքրության դրդմամ՛բ չէր, որ իր ու-
շադրության կենտրոնում էր պահել նաև տեղի հայերին չմոռանալով ա՛կնար-
կել նրանց և առհասարակ քրիստոնյաների նկատմամբ թաթարների գործադ-
րած բռնությունների մասին'4' Ռուսական իշխանությունները կարիք էին զգում 
տեղեկանալու, թե ինչ տրամադրություն է տիրում թերակղզոլ քրիստոնյա ժո-
ղով ուրդն երի շրջանում դեպի թաթարական վերնախավը, որի նախաձեռնու-
թյամբ և գլխավորությամբ թաթարները պարբերաբար ասպատակում էին ռոլս-
ոլկրաինական գյուղերն ու քաղաքները։ 

Սլավոնական երկրների հետ ղրիմահայոց ունեցած կապերում գերակշիռ 
նշանակություն ուներ առևտուրը*։ Առևտրական կապերն էին, որոնց հետևան-
քով հաճախ ծնվում և զարգանում էին հարաբերությունների և համագործակ-
ցության այլ կողմերը։ Առևտրական այդ կապերի զարգացման համար կային 
ավելի քան բարենպաստ պայմաններ։ Նախ, սլավոնական երկրները Արև-
մուտքին անհրաժեշտ մի շարք ապրանքների՝ մանավանդ հացի ու մորթեղենի 
լավ աղբյուր էին։ Երկրորդ, Ղրի J ի վրայով էր իրականացվում արևելյան ապ-
րանքների դեպի Եվրոպա և հակառակը՝ արևմտյան ապրանքների դեպի Արե-
վելք առաքման ցամաքային ուղին, մի ուղի, որը կտրում էր ուկրաինական շըր-
ջանները և ապա մտնում դրանց կենտրոն Լվով, ուսկից այնուհետև շարունակ-
վում դեպի Եվրոպայի վաճառաշահ քաղաքները։ Արևմ տ աուկրաին ական այդ 
քաղաքը, որը XIV—XVII դարերում նաև հայկական կերպարանք ոմւեր, ղրի-
մահայոց ոչ միայն հաճախակի երթևեկի կայանն էր, այլ նաև երկարատև այն-
տեղ մնալու և արևմ տա Ուկրաինա կան, լեհական ու գերմանական շրշաններոլմ 
իրենց առևտրական գործերը գլուխ բերելու մի կարևոր հենակետ։ Եվ հենց 

11 *Հս.ւ-իտալական առնչություններ։ Տենովական փաստաթղթերը զրիմահայերի մասին», 

կազմեց, աոաշարանը գրեց և ծանոթագրեց Վ. Ա. Միքայելյան, Երևան, 1-974, էշ 30։ 

I! Ք. Վ. Քուշն եր յան, Պատմություն գաղթականության Խրիմու հայոց, и. Ղազար, 

1Տ9Տ, էշ 93. 
13 </. Րասաամյան, Դատաստանագիրք հայոց, Վաղարշապատ, 1880, Էշ 48։ 
14 И. Д а н и е в с к н и, Очерки нстории Инкермана, Одесса, 1855, с. 20. 
* Հողվածի այս մասում տաքիս ենք հիմնականում ուկրաինական ե լեհական քաղաքներում 

ղրիսս։փայերի առևտրական գործունեության համառոտ նկարագիրը, նյութի առատությունից ել-

նելս։Г բուն ռուսական շրշանների հետ նրանց ունեցած առևտրական կապերը լուսաբանում ենք 

առանձին՝ հոդվածի վերշին Էշերում։ 



Վարդդես Միքայելյան 

դրանով պիտի բացատրել աչն, որ Կաֆայի վաճառականական կապիտալի դո֊ 
բեղ ներկայացուցիչները հարկավորություն էին զգացել իրենց ջանքերով ե 
и եվ։ական դրամաքսակի հաշվին 1363 թ. կառուցել Լվռվի հայկական նշանա֊ 
վոր մայր տաճարը15, որը ցօրս կանգուն է՝ խորհրդանշելով հայ-ոլկրաինացի, 
ռուս և լեհ ժողովուրդների բարեկամության թերևս ամենափայլուն դրվագն ե ֊ 
րից մեկը, 

Ջենովացիների ժամանակ, ինչպես նաև XVI—XVIII դարերում Կաֆայի, 
ապա նաև Ղարասուբազարի և Արմ յան սկի Բազարի հայերը առևտրական սերտ 
կապերի մեշ էին Լվովի, իսկ նրա վրայով նաե Արևմուտքի հետ։ Լվովում և ՚ Գ ա ֊ 
ւիցիայի այլ վայրերում, ընդառաջ գնալով տարանցիկ առևտրի ծավալման 
միտումներին, ղրիմահայ վաճառականները նույնիսկ մշտական գործակալներ 
էին պահում16։ 

Արևմտաոլկրաինական շրջաններում ղրիմահայ վաճառականության և առ֊ 
հասարակ առևտրական դասի ներկայացուցիչների գործոլնեոլթյոմւը այնքան 
աչքառու է եղել, որ չի վրիպել հայ գրիչների ուշադրությունից, արտացոլում է 
գտել նաև. պետական֊պաշտոնական գրագրություններում։ 1633—1635 թթ. 
Կաֆայում գրված մի «ՀայսմավուրքիJJ հիշատակարանում, օրինակ, ասված է. 
«յիշեսջիք զստացող սոուս առաջի զենլոյն քրիստոսի զԿաֆայեցի Դէմիրն որ 
էր տղայական հասակաւ և գնացեալ ի քաղաքն լեհաց վասն վաճառականու-
թեան և եկեաց ի քաղաքն, որ կոչի Եաշ»՝,7ւ Լեհ֊ուկրաինական շրջաններում 
առևտուր անող ղրիմահայ վաճառականության որոշ ներկայացուցիչներ այն-
պիսի դիրքի էին հասել, որ նրանցով հետաքրքրվում էին կառավարող շրշան-
ները, հանգամանք, որը, անշուշտ, բացատրվում է վերջիններիս որոշակի շա-
հախնդրություններով։ Այս առիթով վերին աստիճանի հետաքրքիր է ղրիմա-
հայ վաճառական Ավետիքի մասին 1509 թ. Մենզլի֊Գիրեյ խանի կողմից Վա֊ 
սիլի ni-ին ուղղված հրովարտակը, «սրանից առաջ Կաֆ՛այում ապրում էր մեր 
հպատակը, անունը Ավետիք, իմ ենթական,— ասված էր հրովարտակում,— և 
այժմ գնացել է թագավորական երկիր (Լեհաստան—Վ. Մ.) առևտուր անելու, 
իսկ թագավորական երկրից քո՝ իմ եղբոր երկիրն է եկեբ,Տ։ 

Կ. Պոլսի և Կաֆայի անկումից հետո, երբ նեղուցները ժամանակավորա֊ 
պես փակելու կապակցությամբ ցամաքային առևտուրը Արևմուտքի և Արևելքի 
միջև էլ ավելի մեծ կարևորություն է ստանում, ղրիմահայ առևտրական դասի 
ու մանավանդ միջին և խոշոր վաճառականության գործունեությունը Լվովում 
ու նրա վրայով Արևմուտքի հետ անհամեմատ մեծ չափերի է հասնում։ Ղրիմ ի 
Հայերը և Ղրիմի վրայով առևտուր անող արևելահայ ու արևմտաՀայ վաճա-
ռականները կատարում էին քարավանային երթևեկ, կազմակերպում արևելւան 
ապրանքների վաճառք՝ ղրան մասնակից դարձնելով Լվովի, Կրակովի, Կ՛ղան֊ 
սկի, Քյոլնի, նյուրնբերգի և այլ վայրերի վաճառականներին'9» 

Այլևայլ երկրներում, այդ թվում նաև Ռուսաստանում, ԼեՀաստանում և 
արևմ տա ուկրաինական մարզերում XVI—XVIII դարերում ղրիմաՀայ վաճա-
ռականների ծավալոմւ առևտրական գործունեությունը Հաստատում են նրանց 
կնիքները, որոնք գործածվել են առևտրական պայմանագրերն ու նման բնույթի 
այլ փաստաթղթերը վավերացնելու Համար։ Այդ կնիքների վրա Հայ վաճառա-
կանների անունների սկզբնատառերը փորագրված էին Հայերեն, լատիներեն և 
ռուսերեն տառերով?0։ 

I I ՛ Ծ . !՝• ւկկեան, ճանապարհորդութիւն ի Լեհաստան..., Վենետիկ, 1836, էշ 104։ 

՝'8 ե՛. ՍԼաշտոցի անվան մատենադարան, արխիվ, անհատ, անձանց ֆոնդ, թղթ. 137, վ. 63, 

թ. 2. 
17 \1 ատենադարան, ձեռ. N 9489, թ. 589։ 
18 «Сборник русского исторического общества», т. 95, СПб., 1895, с. 76. 
19 г Հ ա յ ր ե ն ի ք а , 1929, М 9, էշ 151։ 
20 Մատենադարանի արխիվ, ֆ. կս։թ. դիվան., վավ. 1, թղթ. 43։ 
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XV' դարի երկրորդ կեսը բնութագրվում է՜ որպես ինչ-որ չափով հարաբե֊ 
ր։։լթ յուննԼրի աշխուժացման ժամանակաշրջան Ղրիմի խանության և Մոսկով-
յան պետության միջև։ Վերջինիս հզորացումը 1'վան 111-ի օրոք խթանում է 
առևտրական և դիվանագիտական շվաւմները Ղրիմի խանության հետ։ Ղրի-
մահայերը գործուն մասնակցություն են ունենում այդ կապերին, մանավանդ 
որ տնտեսական և քաղաքական շահախնդրություններից ելնելով՝ բացահայտ 
համա!/[.անք էին տածում դեպի հյուսիսի քրիստոնյա պետությունը։ Հարաբե֊ 
րությունների կարգավորումը Ղրիմի խանության հետ Ռուսաստանին պետք էր 
նախ ամրապնդելու իր հարավային սահմանները, որոնք Ղրիմի թաթարները 
խախտում էին իրենց կողոպտչական հարձակումներով։ Մյուս կողմից, Մենգ-
լի-Դիրեյի և նրա որդիների ավերի չ արշավանքները դեպի լեհ-լիտվական 
ձայրամասային մարզերը օգնում էին Մոսկվային նրա երկարատև պայքարում 
Լիտվայի և Լեհաստանի դեմ, որոնք զավթել էին ռուսական մի շարք հյուսի-
սային իշխանությունները։ Իսկ խանությունն էլ, հանձինս Աստրախանի ու-
լոլսների վրա կաղակային հարձակումների, որոշակի օգնություն էր ստանում՝ 
«Մեծ Հորդա յի» դեմ իր կողմից մղվող մշտական կռիվների ժամանակ, կը֊ 
ոիվներ, որոնք ձեռնտու էին նաև Իվան 111-իI»21» 

Դիվանագիտական կարգավորված հարաբերությունները խանության և 
Մ ո и կվայի միջև սկսվեցին XV դարի 70-ական թվականներից և տևեցին երեք 
տասնամյակ։ Այդ հարաբերություններին նկատելի էր նաև ղրիմահայ վա-
ճառականների մասնակցությունը։ Նրանցից էր, օրինակ, մեծահարուստ Պո-
ղոսը, որի շուրջը 1498—1502 թթ. դիվանագիտական երկարատև վեճ տեղի 
ունեցավ Մոսկվայի և Բախչիսարայի միշև։ Կաֆայի թուրքական իշխանություն-
ների և քսանական արքունիքի մոտ որոշակի հեղինակության արժանացած Պո-
ղոսը 5—6 տարի շարունակ առևտուր էր անում Մոսկովյան պետության տա-
րածքում, ուր և մահանում է, և Մոսկվայում մնացած նրա ապրանքները Ղրի-
մի իր բարեկամներին վերադարձնելու խնդիրը առիթ է տալիս դիվանագիտա-
կան երկարատև և թեժ մի քաշքշուկի, որից պարզ երևում են երկու պետու-
թյունների միշև առևտուրը կարգավորող նորմերը։ 1498 թ., ընդառաջելով Պո-
ղոսի եղբայր խոջա Կուլիի խնդրանքին, Մենգլի-Գիրեյը հատուկ հրովարտա-
կով Իվան 111-ից խնդրում էր հիվանդացած Պողոսին խոջա Լոլֆտիի միջոցով 
ուղարկել Ղրիմ' Հրովարտակում Կուլին հորջորջվում էր որպես խանի բարե-
կամ, ասել է թե կաֆահայ այդ գերդաստանը մոտիկ է կանգնած եղել խանա-
կան արքունիքին և Կաֆւտյի թուրքական վարչակարգին։ Խանն ու Կաֆայի 
թուրքական փաշան ընդգծված շահագրգռվածություն են ցուցաբերում Պողոսի 
գործի նկատմամբ։ «Այդ գործը,— գրում էր խանը,— ինձ շատ գլխացավանք է 
պատճառ!,լ։ Այժմ եթե դու հիվանդ խոշային (Պողոսին — Վ, Մ.), հանձնելով 
խոջա Լոլֆտիի ձեռքը, բաց թողնես, ապա դու, իմ եղբայր, ինձ խայտառա-
կությունից կազատես»22։ Թուրք֊թաթարական կողմի շահագրգռվածությոմւը 
չի վրիպում Իվան 111֊ի ուշադրությունից։ 1499 թ. մարտի 16֊ին նա դեսպան 
Ալեքսանդր Գոլոխվոստովի անունով իշեցրած հրովարտակում վերշինիս հրա-
հանգավորում էր. «եթե Կաֆայում կամ Յարգրադում (Կ. Պոլսում—Վ. Մ.) 
թուրքական սուլթանի կամ նրա որդու Կաֆայի սուլթանի անունից Պողոսի 
իրերի մասին հարցնեն, ապա դու նրանց կպատասխանես, որ այդ մարդը եղել 
է մեր թագավորի հողում, բայց այժմ մահացել է և մեր թագավորի մաքսահա-
վաքները հրամայել են նրա ապրանքը կնքել և պահել։ Եվ եթե այգ մարդը ե-
րեխաներ L կամ իրեն աղգից որևէ մեկը ունի, և ձեր թագավորը, արդարոլ-

21 «Известия АН СССР», VII серия, отд. общ. наук, № 3, 1932, с. 198 (статья 
В. С ы р о е ч к о в с к о г о «Пути и условия сношения Москзы с Крымом на рубеже 
XVI века»), 

22 «Сборник русского исторического общества», т. 41, СПб., 1884, с. 271. 
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թյուն ը հ արգելով, մեր թագավորի մոտ որևէ մեկին ուղարկի այգ ապրանքի-
ետևից, ապա մեր թագավորը կհրամայի այգ ապրանքը նրան տալ յ)23՛ 

/սանին չեն բավարարում Իվան 111-ի հավաստիացումները, քանի որ մաքս 
չվերցնելու հարցը Իվան 111-ը հեռատեսորեն շրջանցել էր, և վեճը, գուբս գա-
լով մեկ անձին վերաբերող սահմաններից, տարածվում է միջազգային առև-
տրի մի շարք նորմերի կարգավորման վրա։ Իվան 111-ը չէր աճապարում գնալ 
զիջումների, քանի որ ձգտում էր ձեռք բերել երկուստեք հավասար իրավունք-
ներ առևտրի ասպարեզում։ 1499 թ. Կաֆայի սուլթան Մահմեգ Շ ահ զա զենt հա-
տուկ դեսպանություն է ուղարկում Մոսկվա և նրա անունով իջեցրած հրովար-
տակով Պողոսի գործի կապակցությամբ խնդրում է վերջինիս ապրանքները 
առանց մաքսի հանձնել դեսպան Ալակոզին և դեսպանության անդամ հայ Բա-
բեկին, խոստանալով նույն կերպ վարվել նման պարագաներում։ Նույնն էր 
խնդրում նաև Մենգլի-Գիրեյը, միաժամանակ հարկավոր համարելով մատնա-
նշել, որ դրանով Իվան 111-ը կբարձրացնի իր՝ Մենգլի-Գիրեյի, հեղինակու-
թյունը թուրքական իշխանությունների աչքումս։ 

Սակայն Իվան 111-ն ու նրա պաշտոնյաները գիտեին թոլրք֊թաթարական 
կողմի հավաստիացումների արժեքը, գիտեին, որ, ամենևին չհոգալով իրենց 
միջազգային հեղինակության մասին, խանն ու սուլթանը կարիքը ծագած պա-
հին դրժում էին իրենց խոսքը։ 1500 թ. Կաֆայի թուրքական փաշայի մոտ ու-
ղարկված Անդրեյ Կուտուզովիг միջոցով Իվան 111-ը բողոքում էր, որ տեղի 
մաքսահավաքները ռուս դեսպաններից բռնի մաքսեր են վերցրել և վիրավո-
րանքներ հասցրել ռուս վաճառականներին25« Իվան 111-ը պահանջում էր մի-
ջազգային կապեր՛ում ճանաչել հավասարության սկզբունքը՝ եթե ռուս վաճա-
ռականներից թուրք-թաթարական կողմը մաքսեր չգանձի, ապա ինքը Պողոսի 
ապրանքները կվերադարձնի առանց մաքս վերցնելու, «իսկ եթե ձեր (Կաֆա-
յի փաշայի — Վ. Մ.) մաքսահավաքները մեր մարդկանցից և նրանց ապրանքից 
մաքս վերցնեն, որը (ապրանքը—Վ. Մ.) դուք կհրամայեք ձեր մաքսահավաք-
ներին վերադարձնել մեր մարդկանց, ապա մենք ևս կհրամայենք մեր մաք-
սահավաքներին այդ Պողոսի իրերից մաքս վերցնելյ>26> Իվան 111-ի դիրքորո-
շումը հաղթում է, և 1502 թ. Պողոսի ապրանքները վերադարձվում են նրա եղ-
բորը, իսկ դեսպանորդ Ա. Կուտուղովին՝ ռուս վաճառականների ապրանք-
ները27, 

Իվան 111-ը խանության հետ դիվանագիտական կապեր էր իրականացնում 
նաև Կաֆայի իր գործակալ Կոկո սի և Ր՛ամ ան ի իշխան Յ.ախարիա չի միջոցով, 
իսկ վերջինս երկար ժամանակ այդ գործերը կարգավորում էր ղրիմահայ վա-
ճառական Աստվածատուրի (Բոգդանի) մասնակցությամբ և ջանքերով։ նախ 
այս Կակոսի (Կոկոսի) մասին, որը Կաֆայում XV դարի 70—80֊ական թվա-
կաններին Իվան 111-ի մշտական գործակալն էր։ Գրականության մեջ էստա-
ֆետի կարգով մեկը մյուսին հետևելով[՝ սրան, առանց հիմնավորման, հրեա-
կան ծագում են վերագրել։ Մանրազնին քննությունը ցույց է տալիս, որ սա հայ 
էր և, հավանաբար, Մոսկվայի հետ կապված կաֆահայ ամենաազդեցիկ վա-
ճառականներից՝ խոջաներից մեկը։ аհոջա» մակդիրը երբեք հրեաների նը-
կատձ ամբ չի գործածվել, մակդիր, որը, բացի վաճառական նշանակելուց, նաև 
մեծարման իմաստ էր ձեռք բերել։ Դա առաջին։ Երկրորդ՝ Կաֆայում մեծահա-
րուստ վաճառականների թվում (XV դար) հրեաներ չկային։ Եվ, վերջապես, 
Կակոս (Կոկոս) անունը շատ գործածական էր հայերի մեջ թե գաղթաշխար-
հում և թե բուն Հայաստանում։ Իվան 111-ը Կակոսի հետ սերտ կապեր էր պահ-
պանում թե դիվանագիտական և թե մասնավոր առևտրական գործերով։ Կա-

Նույն տեղում, էշ 282։ 

Հ* Նույն տեղում, էշ 286։ 
շ5 ЗООИД, Т. V, С. 234. 
2 6 «Сборник русского исторического общества», т. 41, с. 295. 
27 Նույն տեղում, էշ 401։ 
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կոսը ազդեցություն ուներ թե Կաֆայում (որպիսին հրեան XV դարում երբեք 
չէր կարող ունենալ) և թե Բ ախչի и արա յում։ Նա էր գլխավորապես Իվան 111-ին 
մատակարարում թանկարժեք քարեր, որոնք իշխանը այնքան սիրում էր28' Բա-
ցի վերը նշածից կար մեկ այլ նկատառում. հազիվ թե Իվան 111-ը իրեն գոր-
ծակալ պահեր ոչ քրիստոնյա ազգի ներկա յացոլցչինւ 

Անդրադառնանք, սակայն, %ախարիային և Աստվածատուրին։ 1487 թ. 
Մոսկվա տեղափոխվելու ճանապարհին %ախարիային կողոպտում են և նա, 
վերադառնալով Տերկաս, Աստվածատուրի միշոցով հատուկ գրություն է հը-
ղում Իվան 111-ին՝ խնդրելով օգնել իրեն։ Աստվածատուրը Մոսկվա յում մը-
նոլմ է երկար ժամանակ։ 1488 թ. նա արդեն կատարում էր Իվան 111-ի դի-
վանագիտական հանձնարարությունները։ Նրա միշոցով Իվան 111-ը իշեցնում 
է երկո։ հրովարտակ՝ մեկը Մենգլի-Գիրեյ խանի, իսկ մյուսը՝ իշխան Դմիտրի 
Շ Լինի անունով։ Մենգլի-Գիրեյը իր մարդկանց միշոցով պետք է ապահովեր 
Զախարիայի անվնաս տեղափոխումը մինչև ռուսական սահմանները, իսկ ռուս 
իշխանը նրան պիտի հասցներ Մ ոսկվա29» 

XVI դարի սկզբներից հարաբերությունները խանության և Մո и կով յան պե-
տության միշև գնալով վատթարանում են, խաները թեքվում են լեհ ֊լիտվական 
կողմը, վերսկսելով ասպատակությունները ռուսական շրշաններում։ Լեհաստա-
նի թագավոր Սիգիզմունգը շանք չի խնայում թաթարներին հրահրելու Մոսկ֊ 
վայի դեմ, մի վարքագիծ, որը դաոնում է Լեհաստանի և Ռուսաստանի միշև 
1512 թ. պատերազմական գործողությունների սկսման դրդապատճառներից 
մեկը101 Այս շրշան ում ևս ղրիմահայ վաճառականները մասնակցում են դի՛վա-
նագիտական հարաբերություններին, նաև դաոնում դիվանագիտական գրագ-
րությունների նշանակետ։ 1509 թ. Մոսկվա յի և Ղրիմի միշև դիվանագիտական 
հանձնարարություններ էին կատարում ղրիմահայեր Սարգիսն ու մեզ արդեն 
ծանոթ Բարեկը։ Դա արտացոլված է ղրիմահայ վաճառականներ Ավետիքին և 
Գրիգորին վերաբերող հրովարտակներում, որ Մենգլի-Գիրեյը հղել էր Վասի-
լի 111-ին։ Ավետիքը առևտրական գործերով գնաւքել էր Լեհաստան, իսկ այն-
տեղից էլ Մոսկվա, որտեղ նրան ձերբակալել էին։ Մենգլի-Գիրեյը Վասիլի 
111-ից խնդրում էր Ավետիքին, եթե նա անգամ որևէ հանցանք էր գործել, 
Սարգսի և Բա բեկի հետ ուղարկել իր մոտ։ Գրիգորի առիթով խանը հրովար-
տակում հիշեցնում էր, որ իշխան Միխայլո Լվովիչը նրանից 6 հազար ալթի-
նի կզաքսի մորթի է բռնագրավել և խնդրում էր մորթեղենը վերցնել իշխանից 
ու հանձնել այն ստանալու համար հատուկ յարլիկով օժտված Սարգսին և Բա-
բա ֊Կա դի րին31։ 

XVI—XVII դարերում Մոսկովյան պետության և Ղրիմի խանության միշև 
հարաբերությունների բնորոշ կողմը անկայոմւ վիճակն էր։ Թաթարները մերթ 
թեքվում էին դեպի Լեհաստան, մերթ դեպի Ռուսաստան, նայած, թե ինչ էր թե-
լադրվում Կ. Պոլսից և թաթարական ավագանին ո՞ր կողմից էր ավելի առատ 
«նվերներ» ստանում՝ Մոսկվայից, մոլդավական վոյեվոդից, թե" Լեհաստանից 
ու Լիտվայից՝ Ռեչ Պոսպոլիտայից։ Դ. Ասկոլոլ հաշվումներով, օրինակ, XVII 
դարի 20—30-ական թվականներին Մ ոսկվա յի մեծ իշխանի (թագավորի) «նը-
վերների» (հիմնականում մորթեղեն) արժեքը տարեկան հավասար էր 25 հազ. 
ռուբլու*2։ Նույն թիվն է ցույց տալիս սովետական հետազոտող Ա. Նովոսել-

2 8 «Известия Таврической ученой архивной Комиссии» (ИТУАК), т. 1 (58), Сим-
ф е р о п о л ь , 1 9 2 7 , С. 1 6 9 , տե՛ս նաև էԲանրեր Մատենադարանի13, Երևան, 1980, էշ 79—80 

(Լ. V• հաչիկյանի (гՀայերը հին Մոսկվայում և Մոսկվա տանող ճանապարհի վրա» հոդ-

վածը): 
2 9 «Сборник русского исторического общества», т. 41, с. 72—73. 
30 Г: К а р п о в , Отношение Московского государства к Крыму и Турции в 1508—• 

1517 гг. («Московские университетские ведомости», N° 4, 1865, с. 213—214). 
31 «Сборник русского исторического общества», т. 95, 1895, с. 76—77. 
3 2 ЗООИД, т. XXIV, 1902, с. 115. 
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- սկին 40-ական թվականների համար33' Թեև Մոսկովյան պետությունը շարու-
նակ Հո .սկացն ել Էր տալիս, որ «նվերը» տուրք լէ, բայց դա իսկական հարկա-
տվություն էր, որին Լեհաստանի և Ռուսաստանի ազգակից քրիստոնյա թա-
գավորները գիմում էին՝ թաթարներին միմյանց դեմ ուղղելու քաղաքական հա-
շիվներից ելնելով։ 

Վիթխարի քանակի «նվերներիXI միջոցով Մոսկովյան պետությունը «գը-
նում էր Ղբիմի խաների, թագաժառանգների և իշխանների խաղաղությունը, 
դաշինքն ու բա րեկամոլթյունը և կամ վճարում առանձին ցարևիչների «ծառա-
յությունը», նրանց ասպատակությունները Լիտվական Ուկրաինայի վրա, Ըստ 
էության, այդ «նվերները»,— զարգացնում է իր միտքը Վ. Սիրոեչկովսկին,— 
հարկ էին, որը Մոսկովյան պետությունը վճարում էր Ղրիմին, ինչպես որ դա 
Հասկանում էին Ղրիմ ում, չնայած այն բանին, որ մոսկովյան դիվանագիտու-
թյունը Հաստատ կերպով պաշտպանում էր այն տեսակետը, թե «նվերները» 
ոչ թե հարկ են, այլ մեծ իշխանի կամավոր նվիրատվությունը»34։ 

Ղրիմ—մոսկովյան հարաբերություններին XVII դարի կեսերին մասնակ-
ցած զրիմահայերից էր Մուրազը՝ խանի «դեսպանական անձը»։ Սա օգտվում 
էր դիվանագիտական անձեոնմխելիությունից և Ալեքսեյ Միխայլովիչ թագա-
վորի հասցեին հիշոցներ և անարգանքի խոսքեր շպրտելուց Հետո էլ նրան չեն 
պատժում։ Մեկ ու կես տարի Մուրադի շուրջը երկու պետությունների միշև 
գրագրություններ են կատարվում և նրան վերջապես բաց են թողնում Ղրիմ35։ 

Այս շրջանում դիվանագիտական իրենց ծառայություեներով որպես ռու-
սական ցարի մոտ ուղարկված խանի դեսպան և դիվանագիտական գործակալ-
լրատար աչքի են ընկնում ազովաՀայ Այգինը և ղրիմաՀայ Միկոլայկո (Նիկո-
ղայոս) Մանսուրովը։ 1669 թ. Մանսուրովյը իր երկու Հայ ընկերներ Յագյա 
Բադդասարովի և Սիմյոն Իվանովի Հետ ժամանում է Մոսկվա՝ ձեռքին ունե-
նալով Ազովի փաշայի Հուշագիրը և բանավոր Հանձնարարականը՝ բողոքելու 
Սև և Ազ ովի ծովերում կազակային Հարձակումների դեմ։ Հուշագրում փաշան 
Հայտնում է, որ Դոնի կազակների կողմից իրեն ներկայացրած վերջն ագրի 
պատճենը ինքը իր Հայազգի դեսպան Այդինի միջոցով ուղարկել է ցարին36։ 
Կասկածից վեր է, որ Մ անսուրովը որոշակի դիվանագիտական ձիրքով օժտը-
IԼած անձ էր, որին Հանձնարարված էր ռուսական իշխանությունների Հետ բա-
նակցություններ վարել ժամանակի այնպիսի մի կարևոր Հարցի շուրջը, որպի-
սին Դոնի կազակների Հարձակումների դեմ կանխարգելիչ միջոցների մշակումն 
էր։ Նշենք, որ դրանք պատասխան Հարվածներ էին թաթարական ասպատակու-
թյուններին, որոնց մասին չի լռում նաև Մ անսուրովը դեսպանական ատյա-
նում բանակցելիս, Հայտնելով, թե Ղրիմի թաթարները ասպատակել են ուկ-
րաինական քաղաքները37 ։ Մ անսուրովը մեծ ջանքեր է թափում Հասնելու այն 
բանին, որպեսզի այդ Հարցում ստանա ռուսական կողմի երաշխիքը՝ ազդելու 
կազակների վրա։ ԱյնուՀետև նա ներկայացնում է Ազովի փաշայի Հուշագիրը, 
"ՐՒց երևում է, թե մինչ այդ Մոսկվա ուղարկված Հայազգի Այդինը պետք է 
40 օր մնալով այնտեղ, Հասներ Հարցի լուծմանը33։ 

Փոխվել էին ժաման ակները, և Հզորացող Ռուսաստանը պետք է գործուն 
միջոցներով թաթարական ավերիչ ասպատակությունների դեմն առներ։ Ավա-
րառուական անպատիժ ապրելակերպին սովոր թաթարներն ու թուրքերը, XVII 
դարի 20—30 -ական թվականներից, ի զարմանս իրենց. Հանդիպեցին ռուսա-

33 А. А. Н о в о с е л ь с к и й , Борьба Московского государства с татарами в XVII 
пеке, М,—Л., 1948, с. 316. 

В. Е. С ы р о е ч к о в с к и й , Гостн-Сурожане, М—Л., 1935, с. 59. 
3d Центральный государственный исторический архив древних актпз (ЦГ.ДДА), ф. 

123, Сношения России с Крымом, 1656—1657 гг., д. 15, лл. 1—37. 
гь' նույն տեղում, 1669—1671, գ. 12, թ. 1—14, 20, 

֊ ' 7 նույն տեղում, թ. 15։ 
33 նույն տեղո֊մ, թ. 22—23, 
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կան կողմի պատժիչ միջոցներին, և դրան ի տես՝ խնդրում էին ազդել կազակդ 
ների վրա, թեպետև իրենք շարունակում էին ասպատակությունները, ռուսա-
կան կողմից «նվերներ» պահանջելն ու գերված ռուսներին վաճառելը։ նման 
պարագայում, բնականաբար, վարվող բանակցություններում, որպես գործող 
անձինք, առաջին պլան պիտի մղվեին քրիստոնյա մարդիկ, որոնց օգնությամբ 
թոլրք-թաթարական կողմը հույս ուներ իր առաջարկություններին արժանա-
հավատ բնույթ հաղորդել։ Հենց այդպիսի դիվանագետներից էին ռուսական 
շրջաններում ճանաչված հայ վաճառականներ Այդինն ու Մանսոլրովը։ 

S.VI1 դարում Ղրիմ—ռուսական կապերում բանակցությունների կարևոր 
հարցերից մեկը գերիների փրկագնման հարցն էր, որին ղրիմահայ վաճառա-
կանները մասնակցում էին տարբեր շարժառիթներով։ Փաստաթղթերը վկա-
յում են, որ ղերիներին ետգնելու և Մոսկվա տեղափոխելու դեպքերը գրանցվել 
են միայն այն ժամանակ, երբ առաջ են եկել վեճեր՝ ազատագրված մարդկանց 
դիմաց վճարումներ կատարելիս՛ Ուրեմն, ղրիմահայ մարդկանց կողմից ռուս՛ 
գերիներին թաթարական գերությոմւից ազատագրելու դեպքերը շատ ու շատ 
ս.վ_ելի են եղել, քան ատյանում պահպանված փաստաթղթերն են։ Մեր ձեռքի 
տակ եղած գործերը առայժմ վերաբերում են XVII դարին։ Սա բնավ չի նշա-
նակում, թե XV—XVI և XVIII դարերում այդ պրակտիկան չի եղել։ Պարզա-
պես կամ գործեր չեն կազմվել, կամ էլ վեճեր չեն ծագել, ուրեմն՝ կարիք չի 
զգացվել դրանք կազմելու։ XVIII դարի թուրք հեղինակներից մեկը, օրինակ, 
վկայում է, որ Կաֆայի քրիստոնյաները orզբաղված էին ստրուկների փրկա-
գնմամբ և նրանց Ռուսաստան ու Լեհաստան ուղարկելով»39։ 1670 թ. Ղրիմի 
խանության և Մոսկովյան պետության միջև գերիների փոխանակման վերա-
բերյալ կնքված պայմանագիրը պահանջում էր «հույներին և հայերին, որոնք 
սովոր են գերիներ փրկագնելու և հենց այդ պատճառով էլ նրանց հայտնել 
գերիների վերաբերյալ կնքված պայմանագրի մասին... որպեսզի նրանք, այդ 
իմանալով, Ղրիմ ում և ոլլուսներում գերիների փրկագնման մասին հայտարա-
րություններ չանեն»*0։ XVI դարում նույնիսկ հատուկ օրենք էր ընդունվել «գե-
րիներին ետգնելու մասին». Ռուսաստանում մտցվել էր «արորի հարկ», որից 
առաջացած եկամուտը ծախսվում էր գերիների գնման վրա։ Ալեքսեյ Միխայ-
լովիչի օրոք այդ հարկը փոխարինվեց ծխահարկով, որից ստացված տարե-
կան 150 հազ. ռուբլին դեսպանական ատյանի միջոցով տրամադրվում էր այդ 
նույն նպատակին։ «Փրկագնման գործողությունները» կատարվում էին Մոս-
կովյան պետության և Ղրիմի խանության սահմանագլխում, որտեո խանու-
թյունը հիմնել էր փոխանակման կետեր41 < 

1671 թ. Ղրիմից վերադառնալիս դեսպանորդ Վասիլի Յոլչինը իր հետ 
բերում է Ադիլ֊Գիրեյի հրովարտակը գերիներին փոխանակելու մասին։ Ըստ 
այդ պայմանագրի, այն թաթարները, որոնք Ռուսաստանում ունեին ազգական 
գերիներ, կարող էին իրենց մոտ գտնվող ռուս գերուն փոխանակել Ռուսաս-
տանում գտնվող իրենց ազգական գերու հետ։ «Իսկ նրանք, որոնք Ռուսաստա-
նում ազգական գերիներ չունեին, բայց իրենց մոտ ունեին ռուս գերիներ, ապա 
այդ դերին պետք է գնվեր փոխանակման ժամանակ»*2։ Թաթարների մոտ գըտ-
նըվող ռուս գերիների թիվը անհամեմատ մեծ էր, ուրեմն՝ մեծ թվով ռուս գե-
րիներ պետք է նրանց կողմից վաճառվեին, հենց այդ էլ առիթ էր տալիս հայ 
վաճառականներին նրանց փրկագնել։ 1670 թ., օրինակ, ղրիմահայ վաճառա-
կաններ Աջիբոլն ու Ցակուր Յակովլևը* փրկագնում և Մոսկվա են բերում ռուս 

3 9 Փ. Б р у н . Крымский полуостров около половины XVIII столетия, Феодосия, 
1867, с. 6. 

« ЦГАДА, ф. 123, 1670 г., д. 14, л. 4—5. 
4 1 П. Н. Н а д и н е к и й , Очерки истории Крыма, Симферополь, 1951, с. 71. 
« ЦГАДА, ф. 123, 1670 г., д. 14, л. 5. 
* От и* г: ազգի անուն-ազգանռւնները պարզ դարձնելու համար Ռուսաստանի դեսպանական 

ատյանում ւ: այլուր դրանք թարգմանելով՝ հարմարեցնում էին ռուսերեն անուններին։ 
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մի շարք գերիների՝ բոլորն էլ ազնվականներ, Դեսպանական ատյանում հար-
ցաքննության ժամանակ փրկագնված գերիների տված պատասխանները պար-
զում են մի շարք կարևոր հանգամանքներ՝ ազատագնման գինը, գերու սոցիա-
լական գրությունը, վաճառականի կողմից նրան փրկագնելու նպատակները, 
առուծախի պայմանները և այլն, Ահա այդ պատասխաններից մի քանիսը, 
Անգրեյ Տյուչկովն, օրինակ, հայտարարեց, որ ինքը գերի է ընկել 1669 թ. 
Կրասնիի և Կոնոտոպի միշև ընկած տարածքում մղված մարտի ժամանակ, 
կիմում իրեն տվել են զալղա-սուսանին, իսկ վերշինս 300 ռուբլի պարտքի 
դիմաց իրեն հանձնել է հայ Աշիբոլին, Այգ գումարի մասին ինքը հային տր-
վել է նամակ և նրա ձիով ու նրա հետ եկել է Մոսկվա, Ա. Տյոլչկովր կալվա-
ծատեր էր«/ Նկատենք, որ Ղրիմ ում խանից հետո ամենաբարձրաստիճան 
անձ հա նդիսացող զալզտ-սուլթանն անգամ եղել է հայ վաճառականի պարտ-
քատերերի թվում և իր այդ պարտքը մարել է գերու միշոցով, 

Ազատագրված մեկ այլ գերի՝ Սեմյոն Կոժինի Անգրեևը, ինչպես և Տյուչ֊ 
կովը, գերի էր ընկել իշխան Անգրեյ Ռոմոդանովսկոլ հետ միասին, սկզբում 
գտնվել էր Բատիր մուրզայի մոտ, այս վերջինը «նրան վաճառել էր զատ բղա-
յի (թիապարտության — Վ. Մ.), իսկ ղատրղայում, տեսնելով իր տանջանքները, 
հայ Ցակուբ Յակովլևը իրեն փրկագնել էր և փրկագնման համար տվել 120 ՚ 
ռուբլի»։ Բացի այդ, 80 ռուբլի էլ Յակովչևը վճարել էր նրա աշխատանքի դի-
մաց, Անդրեևը ևս կալվածատեր էր, ծառայության համար թագավորը, իբրև 
ռոճիկ, նրան տվել էր 500 գյուղացիական ընտանիք և 18 ռուբլի**։ Յակովլևը 
50 ռուբլի վճարել էր Ֆիլատ Ֆոմինի, 200 ռուբ՝ Իվան Ֆիրսովի և 150 ռոլբ՝ 
Սեմյոն Կիրիլովի համար*5։ Իսկ Տիմոշկա Կ ի դոշը գերի էր ընկել ոչ թե թաթար-
ներին, այլ լեհերին, և լեհաստանի թագավորը նրան նվիրել էր Ղրիմ ի խանին, 
իսկ վերջինս էլ Մամանդելեյ մուրզային, որը նրան սաստիկ տանջում էր 
«ամեն տեսակի տանջանքներով և իր փրկագնման համար պահանջում էր 
17 000 ռուբլի, և ինքը այդ տանջանքները տանում էր»։ Մուրզայի մահից հե-
տո, «տեսնելով իր տանջանքները, այդ մուրզայի երեխաներից հայ Յակոլբը 
իրեն փրկագնել է և իր փրկագնման համար վճարել 220 ռուբլի», այդ մասին 
վերցնելով ստորագրություն*6։ 

Գրեթե բոլոր գերիները իրենց ցուցմունքներում որպես փրկագնման ղըբ-
ղապատճառ ընդգծում էին հայ վաճառականների մարդասիրությունը, որ նը-
րանք դրսևորել էին իրենց գերության տանջանքներից ազատելու գործումւ 
Կարծում ենք առաջին պլանի վրա այդ մղումը չէր, թեև փրկագնման օբյեկ-
տիվ հետևանքը իրոք մարդասիրական էր։ Եվ ոչ էլ փրկագնման դիմաց օգուտ 
ստանալն էր պատճառը։ Օգուտ փաստորեն չկար, եթե թերահավատություն 
չտածենք պահպանված փաստաթղթերի նկատմամբ, ապա պարտավոր ենք 
փաստագրել, որ, որպես կանոն, փրկագնված գերուն բերելով Ռուսաստան, 
հայ վաճառականները պահանջում և ստանում էին միայն այն գումարը, որը 
նրանք գերու ներկայությամբ վճարել էին նրա թաթար տիրոջը։ Ուրեմն, հիմ-
նական պատճառը քաղաքական հաշվենկատությունն էր, ռուսական ի շխ ան ու-
թսունների վստահության նվաճումը և առանձնաշնորհումներին արժանանալը, 
որոնց կարիքը հայ վաճառականությունը խ и տիվս զգում էո՝ Ռուսաստանում 
իր առևտրական գործարքներր իրականացնելիս և այնտեղից ապրանքներ ար-
տահանելիս։ Եվ պատահական չէր այն, որ փրկագնված գերիները ըստ մեծի 
մասին «ընտրովի» մարդիկ էին՝ ազնվականներ, բարձր և միջին աստիճանի 
զինվորականներ, մարդիկ, որոնց փրկագնումը իշխանոլթյոմւների աչքում ար-
ժեք էր ներկայացնում։ 

Երբեմն պայմանավորված գումարի ստանալը տեղիք էո տալիս անհամա-
ձայնությունների։ Հետաքրքիր է, օրինակ, մեզ արդեն ծանոթ Մանսուրովի՛ 

« ЦГАДА, ф. 123, 1670, Д. 14, Л. 6՚7. 

*4 Նույն տեղում, թ. 68։ 

<5 Նույն տեղում, թ. 69—71։ 

46 Նույն տեղում, թ. 68—73։ 
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գործը։ Հայ վաճառականներ Յագյա Բաղդասարովի և Սենյոն Իվանովի հետ 
միասին Մ անսուրովը Մոսկվա դիվանագիտական ուղևորության մեկնելիս միա-
ժամանակ վ։ րկագն ել և 1669 թ. Մոսկվա Էր բերել լորս ռուս գերիների՝ բո յա-
րական որդի Բոլրովին և ստրելեցներ Գրիշա Ֆրոլովին, Իվաշկո Ռադյանկովին 
ե Վասկա Սեմյոնովինւ Սրանց համար նա վճարել Էր 235 ռուբլի։ Մանսուրովն 
ու իր րնկերները, կատարելով դիվանագիտական հանձնարարություններ, այս 
գերիներին Էլ փրկագնել և Աղով—Լիվնի— Մոսկվա երկար ճանապարհը կտրե-
լով մայրաքաղաք Էին հասցրել, հավանաբար, այն պատճառով, որպեսզի ի ֊ 
րենց այդ արարքը ինչ-որ չափով օգներ գլուխ բերելու Ազովի փաշայի հանձ-
նարարությունը։ Մանսուրովի առաջարկը՝ բերված չորս գերիներին փոխելու 
չորս ղրիմ ցիների հետ, Ալեքսեյ Միխայլովիչի կարգադրությամբ մերժվում 
Է։ Դժվար չէ նկատել, որ ղրիմեցի թաթար գերիները, որոնց Մ անսուրովը ա-
ռաջարկում էր փոխանակել, ավելի аքաշով» անձինք են եղել։ Մանսոլրովին 
որպես փրկագին առաջարկվում է սամույրամորթի։ Հոկտեմբերին նա առանց 
փրկագինը ստանալու (որովհետև նրան Ազովի փաշան հանձնարարել էր կա-
տարել գերիների փոխանակում J ետ է վերադառնում և ճանապարհին դաոնում 
է թարգմանչի դանակի հարվածի զոհը*7։ Սակայն Մանսուրովի և նրա հայազ-
գի ընկերների գործը այդպես անուշադիր թողնել չէր կարելի, քանի որ նրանք• 
Ազովի փաշայի դեսպանական մարդիկ էին։ Թագավորի հրամանով նրա ըն-
կերներին ետ են դարձնում Մոսկվա՝ գործը հետաքննելու համար։ Գործին նր-
ւՏան կարևորություն հաղորդելը, մի գործ, որին իրազեկ է դաոնում նաև դես-
պանական ատյանի տնօրեն, հայտնի դիվանագետ Օրգին-նաշչյոկինը, կապ-
ված էր Մանսուրովի գլխավորած դեսպանական առաքելության որոշակի ն՚ը-
շանակոլթյան հետ։ Ռուսական կողմը դիտեր, որ Մանսուրովի սպանությունն 
ու գերիներին չփոխանակելը վատ նստվածք կտային առանց այդ էլ դեպի ռուս-
ները վատ տրամադրված փաշայի մոտ, իսկ գա հղի էր հետագա բացասական 
հետևանքներով։ Այդ մտավախությունը աչքի առաջ ուներ դեսպանական ատ-
յանի գլխավորներից մեկը՝ Ալեքսեյ Լուժինը, որ դեռ Մանսուրովի մեկնելուց 
անմիջապես հետո գրում էր. «Այժմ Մոսկվայից Ազով է բաց թողնվել մի հայ 
(իմա՝ Մանսոլրովը—Վ. Մ.), իսկ այդ հայը Ազովոլմ փաշային կպատմի ամեն 
ինչի մասին, որ նրանց դեսպանները արգելված են և գերիների դիմաց փոխա-
նակման վայրում նրանց թաթարներ (թա թար գերիներ֊Վ. Մ.) և վ արձատրոլ-
թյոլն չի տրված... Եվ այդ փաշան տեղեկություն կուղարկի Ղրիմ և... խանն 
ու (նրա) մերձավորները բարի չեն մտածի և կհրամայեն ռուս գերիներին ա֊ 
մոլր շղթայել և մեծ նեղությունների ենթարկել։ Եվ պետք է, որպեսզի մեծ ինք-
նակալը կարգագրի փոխանակման կետում ռուս գերիների դիմաց թաթարներ 
և ծախսագին վճարեն»*8։ Այս մտավախության նկատառումով Մանսուրովի՝ 
Մոսկվա վերադարձված ընկերների պահանջը բավարարում ենՓ։ 

• Ռուսական կառավարությունը մեծ շահագրգռվածություն է ցուցաբերում 
օտարազգի ցարական գնդապետ Ալֆերի Վիբերխին գերությունից ազատելու 
գործում։ Վերջինս գերի էր ընկել 1661 թվականին, ինչպես գրում էր նրա եղ-
բայրը՝ դեսպանական ատյանի թարգմանիչ Յակովը, «Դնեպրից այն կողմ պա-
լատական и եզան այց ետ Միխայլո Պ իկլոնսկու չերկաս յան քաղաքներում թա-
թարների... դեմ մղված մարտում և այդ մարտում գերի վերցվել»50։ Նա գըտ-
նըվում էր Շիրին յան Եվաս (Այվազ) մուրզայի մոտ։ 1662 թ. Ալեքսեյ Միխայ-
լովիչը հատուկ հրովարտակ է ուղարկում Ղրիմ իր ներկայացուցիչներ Յակով 
Տակոլշկինի և Գավբիլ Միխայլովի անունով՝ կարգադրելով Վիբերխին փրկա-
գնել, վճարելով 200 ռուբլի և ավելի։ Գործը ձգձգվում է մինչև 1669 թ., երբ 
թագավորը Ղրիմ ուղարկված բոյար Վասիլ Շերեմետևին կարգադրում է (քըսսբ 

47 է,„լյն տեղում, 1669—1670 թթ., ղ. 12, թթ. 1—33, 37—47։ 

48 Նույն տեղում, թ. 29։ 

49 Նույն տեղում, թ. 47—48։ 
50 Նույն տեղում, 1680, գ. 15, թ. 2։ 
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իր այեցողութ,ան պայմանավորվել Ալֆերիի փրկագնման մասինն, Սակայն 
8-ամյա ջանքերը ապարդյուն են անցնում, Վիրերխի կինն ու եղբայրը, հույ-
սը կտրած, գործին մասնակից են դարձնում առևտրական գործերով Մոսկվա 
եկած ղրիմահայ վաճառական Ֆեոդոր Իվանովին, նրան խոստանալով 700 
ռուբլի՝ անկախ այն բանից, թե Ղրիմում որքան էր Վիբերխի համար նա վճա-
րելու։ Այդ մաս ին նրան դեսպանական ատյանում տրվում են գրավոր պար-
տավորություն և ատյանի հրովարտակը52։ Գալով Ղրիմ, հայ վաճառականը 
տարիներ տևող սակարկումից հետո վերջապես 1673 թ. փրկագնում է Վիբեր֊ 
խին ՏՕՕ ռոլբլով՚ Երկար ճանապարհ է կտրում հայ վաճառականը Վիբերխին 
տեղափոխելիս՝ ՂրԻ'Г—Բելգորոդ (Աքերման)— Յասի-Լադիժին֊ Կիև—Մոսկ֊ 
վա։ Այդ ընթացքում 100 ռուբլի էլ ծախսվում է ճանապարհին։ Նրա հետ Մոսկ-
վա էր եկել իր քրոջ որդին՝ 19-ամյա հայ պատանի Վասիլի Մերկոլրևը53։ 
Մ ոսկվա յում Վիբերխի եղբայրն ու կինը ձգձգում են հայ վաճառականին վճա-
րել ոչ միայն խոստացած 700 ռուբլին, այլև նրա ծախսած 400-ը։ Ֆեոդոր Ի-
մանովը ստիպված դիմում է թագավորին, բողոքելով, որ պարտապանները 
ոչինչ չեն վճարում և «հինգերորդ ամիսն է ապրում եմ Մոսկվայում և իզուր 
ծախ յեր եմ անում»5*։ Որոջ ժամանակ անց հայ վաճառականը Մոսկվայում 
մահանում է, և նրա փոխարեն 300 ռուբլի տրվում է Վասիլի Մերկուրևին, և, 
նա, վերջապես մեկնում է Կաֆա55։ 

Փրկագնված մարդկանց շուրջը ծագած վեճերը կարգավորելու համար Ա ֊ 
լեքսեյ Միխայլովիչը և բոյարները 1670 թ. ստիպված հատուկ կարգ են սահ-
մանում, ըստ որի գանձարանի հաշվին փրկագինը փոխհատուցելուց առաջ 
պետք է ավետարանի վրա խոստովանեին դրամի իսկական չափի համար։ Եթե 
վ,րկագնված մարդու համար փրկագնողի տված գումարը պետական սահման-
վածից ցածր էր, ապա այն իսկույն վճարվում էր, իսկ եթե վաճառականի նը֊ 
շ ած գումարը ավելի բարձր էր փրկագնված մարդու ասածից, ապա վճարվում 
էր ըստ պետական սակագնի. Երբ գերի ընկած մարդկանց համար փրկագնողը 
նրա բարեկամների հետ պայմանավորվել էր ստանալ պետական սահմանված 
սակագնից ավելի մեծ գումար, ապա տարբերությունը պետք է մարեին ազա-
տագրված անձի բարեկամները55։ Կառավարությունը օգնության էր հասնում 
այն գերիներին, որոնց բարեկամները նշված տարբերությունը անկարող էին 
վճարել։ նման դեպքում նրան տրվում էր հարկահավաքման թերթ՝ գյուղերից 
հարկ վերցնելու համար։ Այդպես պատահեց, օրինակ, պարսկահայ վաճառա-
կան Մերկոլլկո Վ արտ են ե սովի (Սենկազովի) կողմից փրկագնված Տիմոֆեյ 
Լաշկովի հետ (սա զերի էր ընկել 1661 թ.), որին նա 1675 թ. 400 ռոլբլով փըր-
կագնել էր Ղրիմում, տարել Նախիջևան, հետը պայմանագիր կնքել և 3 տարի 
հետո՝ 1678 թ., իր հետ բերել Մոսկվա, նրա համար պետական գանձարանից 
Վ.արտենեսովը ստանում է 140 ռուբլի։ Քանի որ 260 տարբերությունը Լաշկովն 
անկարող էր վճարել 1680 թ, կառավարությունը նրան շնորհում է հարկահա-
վաքման թերթ, որը ստանալուն պես Լաշկովը հեռանում է Մոսկվայից։ 1681 թ. 
իշխանություններին ուղղած իր դիմումներից մեկում Վարտենեսուէը բողոքում 
էր, որ թեև Լաշկովը «կալվածքներ և վոտչինա» ոմւի, բայց դրամը չի տալիս և 
ահա չորս տարի է ինքը «նրա ետևից քարշ է գալիս»57։ Իհարկե, հայ վաճառա-
կանը միայն 260 ռ. համար չէ, որ մնացել էր Մոսկվայում։ Հավանաբար, նա 
այդ տարիներին զբաղված էր առևտրով, մանավանդ, որ դա մի ժամանակա-
շրջան էր, երր Գրիգոր Լուսիկովի ջանքերից հետո խստիվս աշխուժացել էին 

Նույն տեղում, թ. 3։ 

52 Նույն տեղում, թ. 10, 26։ 
!>3 Նույն տեղում, 1673, գ. 24, թ. 4։ 

54 նույն տեղում, գ. 15, թ• 10։ 

55 նույն տեղում, գ. 24, թ. 21։ 

56 նույն տեղում, 1680 թ., ղ. 16, թ. 33, 48։ 

57 նույն տեղում, թ թ. 31, 34, 36, 37, 40, 46, 49, 
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պարսկահայ առևսւրա-արհեստավորական դասի այցևլություններր ռուսական 
մայրաքադար։ 1660—1670 թթ. Գրիգոր Լուսիկենցի կնքած համաձայնագրերր 
նոր փուլ էին նշանավորում նաև հայ վաճառականության գործունեության ա-
ռաշ Ռուսաստանում, և. իրադրությանը իրազեկ հայ առևտրական ղասի ներ-
կայացուցիչները, ռուս մարդկանց ազատագրելով, բացի, վերը նշված շարժա-
ռիթն !,րից, նաև ջանում էին նվաճել ռուսական կառավարության համակրան-
րը իրենց ժողովրղի և հայրենիքի հանդեպ' 

* * * 

Ռուսաստանում լայն գործունեություն ծավալած հայ վաճառականներն 
էին, որ դարձան Իսրայել Օրու գործունեության նախակարապետները։ Ղրիմա-
հայերը, մանավանդ առևտրական դասի զորեղ ներկայացուցիչները, որոնք, 
իրենց գործունեության թելադրանքով Ռուսաստանի և Մերձավոր արևելքի 
երկրների մշտական այցելուներն էին ու լավ ծանոթ էին քաղաքական իրադ-
րությանը, աշխատում էին որքան հնարավոր է օգտակար դաոնալ Օրու և նրա 
Համախոհների նախագծումների իրագործմանը, նպաստել Ռուսաստանի ա֊ 
ռաջխաղացմանը Անդրկովկասում, ուրեմն և՝ հայ ժողովյրդի ազատագրմանը։ 

ՎերոՀիշյալ ձգտումով էր թելադրված, օրինակ, ղրիմաՀայ վաճառական-
ներից մեկի կարևոր Հաղորդումը ռուսական իշխանություններին, որը նա ա֊ 
րել էր 1723 թ. ապրիլին՝ այսինքն Պարսկական արշավանքի այն շրջանում, 
երբ գեներալ֊մ ա յոր Մ. Ա. Մատյուշկինի Հրամանատարության տակ անցած 
ռուսական զորքերը նախապատրաստում էին Բաքվի գրոհը։ Այդ տեղեկությու-
նը Մինաս վարդապետը Հղում է Մ. Ա. Մատյուշկինին, իսկ վերջինս էլ ռու-
սական ծովակալության կոլեգիայի պրեզիդենտ, գեներալ-ծովակալ Ֆ. Մ. 
Ապրակսինին։ Հաղորդագրության Հեղին ակ ղրիմաՀայ վաճառականը եղել էր 
էրզրումում, իսկ այնուՀետև Դոնի վրայով անցել Աստրախան։ Թուրքական բա-
նակի վիճակէ մասին բավական լավ իրազեկություն ո&եցած այս լրատուն 
Հայտնում էր, թե թուրքական Խարցու փաշան Պարսկաստանին սաՀմանամերձ 
քաղաքից բոլոր բեկերի Հետ միասին անցել է Պարսկաստան, ավերել սաՀմանա-
մերձ գյուղերը և շատ ավար վերցրել, իսկ Կոստանգնուպոլսից Տրապիզոն են 
ժամանել 13 ռազմանավեր՝ ամեն տեսակի զինամթերքներով և Հրետանիով 
հանդերձված։ Տրապիզոնից յոթ փաշաներ ուղարկվել են Պարսկաստան, իսկ 
հրետանին և մյուս զինամթերքները նավերից բեռնաթափել և ցամաքով տեղա-
փոխել են էրզրում, «իսկ հիշյալ յոթ փաշաները այդտեղից ռազմարշավի չեն 
շարժվել, քանի որ սուլթանից նման Հրաման չի եղել, իսկ այն 13 ռազմ անա-
վերը, որոնք ուղարկվել էին Հիշյալ զինամթերքներով, տակավին գտնվում են 
Տ րապիզոն ում, և այժմ թուրքերը սկսել են ամրապնդել էրզրում քաղաքը, իսկ 
այն լեզգիներին, որոնց ուղարկել են թուրքերից օգնություն խնդրելու իրենց 
համար, թուրքերը նրանց ոչ մի ընդդիմություն չեն տվելJ)58» 

Ռուս ֊պար и կա կան և թուրք-պարսկական ռազմական առճակատմ ան ժա-
մանակաշրջանում, առճ ակ ատում, որը անմիջականորեն կապված էր նաև Կով֊ 
կասի ու Անդրկովկասի Հետ, բնականաբար, վերոբերյալ տեղեկությունը որո-
շակի կարևորություն ուներ, և Հենց այգ պատճառով էլ այն Հասցվել էր Պե-, 
տերբոլրգ։ Պակաս նշանակություն չուներ նաև Հայ վաճառական Աապերի հա-
ղորդումը, որը գեներալ֊մայոր Կրոպոտովի միջոցով 1724 թ. հուլիսի 24-ին 
Հայտնվում է նույն Մ. Ա. Մատյուշկինին։ նշենք, որ այդ ժամանակ Բաքուն, 

Ավյատոյ Կրեստը, Դերբենդը և այլ կետեր արդէն գտնվում էին ռուսական 
զորքերի ձեռքում։ Ըստ Աապերի հաղորդման՝ Ղրիմից Ազով էին գնացել 60 000 
զորքեր, այնտեղ էր շարժվում Ղրիմի խան Սալթան-Գիրեյի որդին՝ զորքով, 
նրա հետ էին նաև թուրքական զորքերը, «բայց թե ուր են մտադիր նրանք 

58 Центральный государственный архив Военно-морского флота (далее ЦГАВМФ), 
ф. 233, он. 1, д. 222-а, л. 124. 
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գնալ», ինքը՝ Սապերը, դա չգիտե, «միայն ընդոձում են, որ գնալու են Սվյա-
տոյ Կրեստ ամրոցի վրա, իսկ բոլոր լեռնական ժողովուրդները խոսք են տվել 
միասին գործելЛ59/ 

Այս կապերի լույսի տակ որոշակի հետաքրքրոլթյոմ, է ձեռք բերում այն 
տեղեկությունը, որին հանդիպում ենք Գարրիել Պատկան յանի 1879 թ. գրած 
«Հար՛յուրամյակ Նոր Նախիջևան հայաբնակ քաղաքի» ձեռագիր աշխատության 
մեշ« և որը վկայում է XVIII դարի 20-ական թվականներին Սյունիքում մրղ֊ 
ված ազատագրական շարժմանը ու այդ աղերսով հայ-ռուսական կապերին 
ղրիմահայոց ունեցած մասնակցության մասին։ Ռուսական, ուկրաինական, 
կովկասյան, թուրքական և մերձավորարևելյան այլ շրջաններում տիրող քա-
ղաքական եռուզեռին իրազեկ ղրիմահայերր, որոնք գիտեին Ռուսաստանի օգ-
նության հույսով ոտքի ելած Ղափանի և Արցախի հայության պայքարի մա-
սին և հենց այդ իրազեկությամբ էլ իրենց իմացածը հաղորդում էին ռուսական 
իշխանություններին, Գ. Պատկան յանի հաղորդմամբ, ռազմական շոկատներ 
կազմելով, հասնում են օգնության իրենց հայրենակիցներին։ Բ՚եոդոսիայի ա-
վագ քահանա Բարդուղիմեոսը և Եվպատորիայի ավագ քահանա Մարկոսը, 
պատմում է Գ. Պատկանյանը, 1720 թ. Երոլսաղեմում Հայաստանից ուխտի ե ֊ 
կածներից իմանալով հայերի կրած նեղությունների մասին, Քրիստոսի գերեզ-
մանի վրա երդվում են Ղրիմ վերադառնալուն պես իրենց ծխերը հանձնել իրենց 
կրտսեր քահանա որդիներին և «ինքյանք երթան օգնության յուրյանց կրոնա-
կից ՛և ազգակից դժբախտ եղբարց»։ Թեոդոսիա վերադառնալուց հետո նրանք 
Հայաստանից եկած վաճառականներից լուր են ստանում, որ Սյունիքի և Ար-
ցախի հայերի խնդրանքով վրաց թագավորը նրանց օգնության է ուղարկել 
Դա վիթ ֊Բեկին, որ «յուրյանց զորագլուխ դաոնա և առաջնորդե, որ յուրյանց 
երկրեն թշնամիքն հալածեն»51։ Այս լուրն առնելոմւ պես Բարդուղիմեոսը Բ՚եո-
ղոսիա է կանչում տեր Մարկոսին։ Տավրիկյան նահանգի հայերի անկեղծ սերն 
ու հարգանքը վայելող այս երկու անձինք գաղտնի ժողով են հրավիրում և ժո-
ղովականներին հայտնում իրենց ուխտի մասին։ Իրենց ազատելով «սեպհա-
կան եկեղեցաց և ժողովրդյան ծխական հոգսեն», և ստանալով ղրիմահայ թե-
մի առպշնորգ Վարդան Աստապատցոլ գաղտնի համ աձա յնոլթյոլնր, նրանք 
ժողովին մասնակցած առանձին մարդկանց հետ շրջում են Ղրիմի հայաբնակ 
վայրերը և «հայասեռ երիտասարդաց սրտեր ու մեջ սկսան վառել բորբոքել ազ-
գի և հայրենեաց սերն»62' Այս երկու քահանաների և նրանց կուսակիցների 
պրոպագանդի շնորհիվ մի քանի հարյուր երիտասարդ խոստանում են հավաք-
վել նրանց մարտական դրոշի տակ։ Այդ քայլի ձեռնարկման համար Ղրիմում 
հանգամանքները նպաստավոր էին. Ղրիմի խանի բազում ժառանգների միջև 
.այնպիսի գժտություններ և կռիվներ կային, որ «մինչև այն օրն մրզաներն չէին 
համարձակած նոցա նման աղմկահարոլթյոմւք մտաբերել անգամ»։ 

Համեմատաբար բարենպաստ մթնոլորտն օգտագործելով[՝ ղրիմահայերը 
որոշում են շարժվել նախ Տրապիզոն՝ երկու նավով. Թեոդոսիայից՝ Բարդու֊ 
ղիմեոսի և Եվպատորիայից՝ Մարկոսի գլխավորությամբ։ Տրապիզոն են ժամա-
նում 285 հոգի։ Լագերի և քրդերի միջից ապահով անցնելու համար նրանք 
հագնում են լազերի զգեստ և բաժանվում առան ձին ֊առան ձին խմբերի՝ յուրա-
քանչյուրում տասնհինգական մարդ՝ իր օն բաշի ով (տասնապետով)։ Գ. Պատ-
կան յանը նշում է 24 տասնապետերից մի քանիսի անունը, ինչպես նաև թ ր ֊ 
վարկում նրանց հետագա շառավիղներին, որոնք ապրում էին Ղրիմում, ապա 
նաև Նոր Նախիջևանում։ Նպատակահարմար է բերել այդ հատվածի մի մասը, 
քանի որ դա հեղինակի պատումի այն մասերից է, որոնք հնարավորություն են 

59 Նույն տեղում, գ. 228, թ. 100։ 

ՏՕ Մատենադարան, ձեռ. 88.15, թ. 25—39։ Տե՛ս նաև Վ. Ա. Պ ա ր սա մ յան, Նոր նյութեր 
Դավիթ֊Իեկի ապստամբության մասին («Գրական թերթէ, 14. I I . 1954)։ 

С! Մատենադարան, ձեռ. 8815, թ. 25ր։ 

62 Նույն տեղում, թ. 27ա։ 
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տալիս վստահել նրա հաղորդածի վավերականությանը։ Այդ տասնապետ երից 
էին «Քեֆեցի Քարաքաշ Գեվորգ աղայի որդին, զվարթածաղիկ Հոհաննես երի-
տասարդն, հորմե հառաջացել են նոր Նախիջևան ա և Խրիմու Ք արաքաշյան ք 
ազնվական ft 

Երկրորդն եղել է Խաթրան չերեն (" ) սուրղաթցի Ալեքսանի որդի քաջարի 
Հակորն (որո թոոն էր Խաթրանօղլու մահտեսի Հարությունն, հայրն մեծահամ-
բավ Պողոս աղայի Խաթրան յան և սորա որդին աղա Գևորգ Խաթրան յանն ունի 
այժմ երկու որդի Հովհաննես և Պողոս Խաթրանյանք)։ 

Երրորդն եղել է տեր Մարկոսի ազգական Շահին յան մահտեսի Պողոս ա-
ղայի քաջագոտի որդի Անդրեասն (որո թոռն էր Շահին յան տեր Հովհաննեսն, 
որ վախճանել է Նոր Նախիջևան, որո որդին է Շահին յանց տեր Հովհաննիսյան)։ 

Չորրորդն եղել է Խայալը Ստեփան աղայի որդի Սաղաթելն (որո թոոն էր 
մոմճի Գավիթն և յուր եղբարքն, որոց ծագել են ամենայն Խայալյանք)։ 

Հինգերորդն էր Խրիմու Ազամաթ Քիրեի խըլըճճի (սուսերագործ) տեր 
Մարկոսի ազգական և խոստովանորդի մահտեսի Մատթեոս աղայն անպարտե-
լի երիտասարդն (որո թոոն էր խըլըճճի Հակոբն, որ ոմւեր որդիս Մատթեոս և 
Վարգեվան։ ևլն։ 

Վեցերորդն էր այն Կետիկ փաշայի քառասուն գլխատ յալ անեցի իշխանաց 
մեջեն՝ Խջենց նահատակի շառավիղ Խջօղլի Մուրադ աղայի որդի Գրիգորն (որո 
մի թոռն էր Ատոմ, որ գնաց ի Ղզլար և մյուս թոռն էր Խջօղլի Թումաս աղայն, 
հայրն Մարտիրոս և Գաբրիել աղայից։ Այն Գրիգորն էր նախ՛ահայր համայն 
Խջոյյանց տոհմին՝ որ ի Ջմյուռ են, ի Ղզչար և ի Նոր Նախիջևան)։ 

Յոթերորդն էր Արճոլը Գրիգոր անհաղթելի պատանին (որո թոոն էին Ար֊ 
Հոլըօզլի Խաչերեսն և ազգակիցք նորա Գեորգ և Թուման)։ 

Ութերորդն էր Տեվեճի Մանուկի որդի Վարդպարոնն (որո թոոն էր Լոլսա֊ 
վորչի եկեղեցվո երեսփոխան Տեվեճյան մահտեսի Սահակն և մյուս Տեվեճ-
յանք )։ 

Իններորդն էր Խարասուպաշիի մեծ ջրաղացի կալվածատեր Սալթոլկ Մար-
գարի որդի Աերոբն (որո թոռն ՛էր Սալթիկյանց նահահայր Գասպարն՝ Թոփալ 
մ ական վան յալ)։ 

Տ ասներորդն էր Նազիրյան Հովհաննես աղայի որդի Վարդան, որ Վար դան 
Մամիկոնյան կկոչեին... (որո թոռանք էին Նազիրյան Մկրտիչ և Ստեփան 
աղայք)։ , 

ՄI,տասներորդն և երկուտասներորդն էին Չորչոփ յան երևելի գերդաստանի 
մեջեն ծաղկյալ մահտեսի Քերոբն և տեր Կարապետի որդի Ալեքսանն, որ Եր ու֊ 
սաոեմեն նոր վերադարձած լինելով, ուր ոլխտավորներեն լսել էին Հայաստա-
նի նեղությունն և Գավիթ Բեգի ազգասիրական հանդեսներն... Այս Ալեքսան 
տեր Կարապետյանի թոռն էր Հովակիմ աղայն, որ ցասկոտ և անվեհեր սիրտ 
ոմւենալով՝ թաթարներն մականուն էին տվիլ տելի, իսկ հայերն Խև Հովակիմ 
կկոչեին, որո որդիքն էին Մին աս աղա Պուտուկ մ ական վան յալ, Մըկըր աղա 
Խաչատուր և Ար իստակես, տեր Կարապետի անվամբ Փոփովեանքյ»®3, 

Տրապիզոնից նրանք անցնում են Մուշ, ապա Կարս ու Անի և 1722 թ. 
վերջապես հասնում Գավիթ-Բեկի բանակ, ճիշտ այն ժամանակ, երբ «քաջա-
գոտի տեր Ավետիքն և Ագուլիսո անհաղթելի տեր Մկրտիչն (որդի Տերենց կամ 
տեր Մկրտչյանց նահապետն) եկել էին, և Գավիթ Բեգն յուր զորաց վերա զո-
րավարությունն հանձնել էր անպարտելի քաջ Մխիթար զորագլխինս և ինքն 
յուր զորքն կվառեր և կկազմեր՝ սպասելով Կինոլվազո Թորոս իշխանի և Մեղ֊ 
րոլ Ստեփանոս իշխանի գալստյան, որ միասին ճակատամարտ խմբեն ընդդեմ 
պարսից զորության»6*։ Գավիթ ֊Բեկը Բարդոլղիմ եոսին և Մարկոսին շնորհումէ 
է Xզորապետության իշխանություն և դրոշակ»։ նրանց հրամանատարության 
ներքո, ըստ Գ. Պատկան յանի, ղրիմահայերը ազատագրական մարտիկների 
շարքերում ակտիվորեն մասնակցում են կռիվներին։ Մխիթարի սպանություն 

63 նույն տեղում, թ. ՏՏբ—29ա: 
64 նույն տեղում, թ. ՅՕա։ 

կաթեր 2—Տ 



66 Վարդդես Միքայեչյաե 

նից հետո, 1729 թ., նրանք վերադառնում են հայրենիք՝ ծանր վերքեր կրած և 
շատերն էլ խեղանդամ դարձած։ 

Դեպքերի ու դեմքերի դրեթե ճշգրիտ նկարագրությունը, Դավիթ-Բեկի 
շարժմանը մասնակցած ղրիմահայերի հետագա սերունդների թվարկումը և, 
վերջապես, ձեռագրի հեղինակ, նշանավոր հայագետ Գ. Պատկան յանի և նրա 
տոհմի պատկանելիությու նը ղրիմահայ անվանի ընտանիքների թվին ինչ-որ 
չափով վիպական գունազարդում ոմւեցող այս պատմության վրա իսկութեան 
որոշակի դրոշմ են գնում։ 

Այս դեպքերից հիսուն տարի անց ղրիմահայ մասսաները իրենց ռուսական 
կողմնորոշումը ցուցադրում են զենքը ձեռքն երին։ Ռոլս-թոլրքական առաշին 
պատերազմի ժամանակ (1768—1774) և դրան հաշորգած տասնամյակում նը֊ 
րանր թե մարտի դաշտում ե թե դիվանագիտական ու այլ բնագավառներում 
իրենց բոլոր ուժերով նպաստում են թերակղզին Ռուսաստանին միացնելու 
նպատակով Եկատերինա 11-ի և Գ: Ա. Պոտյոմկինի ձեռնարկած ռազմաքաղա-
քական և տնտեսական միջոցառումներին։ Ռաբի Ա զա րի ան, դեպքերին ակա-
նատես կարաիմ գործիչը, հայտնում է, որ հայերն ու հույները ռուսների հետ 
կռվում էին թ ուրք-թաթ արական ուժերի դեմ65։ նշանակալից թվով ղրիմահա֊ 
յեր մտել էին գործող ռուսական բանակի շարքերը։ Օր (Պերեկոպ) անառիկ 
ամրոցի դոները ռուսական բանակի առաջ բացողները հայերն էին66։ Շոշափե-
լի էր նրանց օգնությունը մանավանդ ռազմական հետախուզության ասպարե-
զում. նրանք ռուսական հրամանատարությանը հայտնում էին թշնամոլ ռազ-
մական գաղտնիքները, ուղեցույցի դեր կատարում։ Այդ շրշան ում ռուսական 
բանակին մատուցած իրենց օգտակար ծառայությամբ աչքի ընկան նշանավոր 
ղրիմահայեբ Մարկոս Կյոլմաշլին, Կարապետ Մերզինը և ուրիշներ։ Հ. Արդու֊ 
թյանի միջնորդությամբ նրանցից շատերը պարգևատրվեցին ռուսական կառա-
վարության կողմից57։ Ապագա ծովակալ Լ. Մ. Սերեբրյակովի հայր, ռուսա-
կան բանակում հարյուրապետ դարձած Մարկոսն էր այն անձնավորությունը, 
որի վրա էին դրված 1771 —1777 թթ. թաթար-թոլրքական կապերը հետախու-
զէ լու և այդ մասին ռուսական հրամանատարությանը զեկուցելու պարտակա-
նությունները։ 1771 թ. ռուսական 2-րդ բանակի կոդմից Կաֆան գրավելու 
օրից Կյումոլշլին շատ կաֆահայերի հետ անցնում է ռուսական զորքերի կող-
մը և մատուցած ծառայության համար, ինչպես ասված է պաշտոնական մի 
փաստաթղթում, «մի անգամ չէ, որ կանգնում է կյանքից զրկվելու վտանգի ա-
ռաջJ)68» 1776 թ. նա կարողացավ իրազեկել ռուսական հրամանատարությանը 
թոլրք֊թաթարական կողմից ռուսական զորքերի դեմ նախապատրաստվող ե ֊ 
լույթի մասին։ Այղ տեղեկությունները Մարկոսը ստանում էր ղրիմահայ իր ազ-
գակիցներից69։ նույն թվականի սեպտեմբերին եվպատորիացի Կարապետ Մեր-
զինը, գիտակցելով Ղըիմում Ռուսաստանին ձեռնտու խան կարգելու կարևորոլ-
թյունը, ռուսական հրամանատարությանը զեկուցում էր, թե՝ 1( Կուրան ից նախ-
կին ղալղա Շահին-Գիրեյի ժամանման լուրը անհանգստացրել և տագնապի 
մեջ է գցել Դեվլեթ֊Գիրեյ խանին և թաթարական ավագանուն, 2) թուրքական 
սուլթանը, չնայած Ղրիմը անկախ հռչակելուն, շարոմյակում է աւն դիտել որ-
պես իր վասալ, իրեն է վերապահում խան նշանակելու իրավունքը, Դեվլեթ-
Գիրեյին ուղարկել է հրովարտակ, կապա, սուր և գրիչ, 3) Դեվլեթ֊Գիրեյի և 
Բ՛ուրքի այի միջև սերտ կապեր կան70։ 

65 «События, случившиеся в Крыму в царствование Шагин-Тирей хана», перевод с 
еврейской современной рукописи, сочиненной караимом Рабби Азария,. сыном Ильи, 
с. 126. 

66 Մատենադարան, արխիվ, անհատ, անձ. ֆ., թղթ. 137, վավ. 68, թ. 3։ 

6? նույն տեղում։ 

б» Крымский областной гос. архив, ф. 49, оп. 1, д. 355а, л. 6 об. 
6 9 «Присоединение Крыма к России». Рескрипты, письма, реляции и донесения, 

т. I - I V (1887-1896), СПб., т. I, с. 52-53. 
70 նույն տեղում, էշ 80—81։ 
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1777 թ. Ղրիմ ում ռուսական զորքերի գլխավոր հրամանատար Ա. Ա. Պրո-
զորովսկոլ ցուցումով վերոհիշյալ Մարկոսը առևտրականի անվան տակ գալիս 
է Բախչիսարայ։ Նրան հաջողվում է հանդիպումներ ունենալ Շահին֊Գիրեյի և 
ռուսական հրամանատարության կողմնակից թաթար իշխանավորների, մա-
նավանդ Շիրինյան ր-եյի հետ։ 1777 թ. հունվարի 20-ին նա ռուսական գլխավոր 
զինակայանին զեկուցում է, թե Շիրինյան րեյը խնդրում է Շահին-Գիրեյին 
անհապաղ գալ Ղրիմ, crորովհետև ինչքան այսոլհետև ուշանա նրա ժամանու-
մը Ղրիմ, այնքան ուժեղ կդասավորվեն ընդդիմադիր գործերը»™։ Ապրիլի 8 ֊ ի ն 
նույն Մարկոսը տեղեկացնում էր Կաֆայից, թե թուրքական նավահանգիստնե-
րում տեղի է ունենում զորքերի կենտրոնացում՝ նրանց Ղրիմ ուղարկելու հա-
մար72։ 

1777 թ• գարնանը ռուսական կառավարության առաջադրանքով Մարկոսը 
ժամանում է Կ. Պոլիս։ Այդ ժամանակ Կոստանղնուպոլսում էր գտնվում Ղրի-
մի խանի պատվիրակությոձը, որի խնդիրն էր ցույց տալ, թե Շահին֊Գիրեյը 
խան է դարձել թաթար բնակչության ցանկությամբ և գործում է միանգամայն 
ինքնուրույն։ Մարկոսը, կապ պահպանվելով այդ պատվիրակների հետ, Կոս-
տանդնուպոլսի ռուսական դեսպան Ալեքսանդր Ստախիևին պետք է տեղյակ 
պահեր թուրքական արքոմւիքում կատարվող իրադարձությոմւնեբին, իսկ թա-
թար պատվիրակներին էլ հայտներ դեսպանատան միջոցով ստացված հրա-
հանգները։ Բայց թաթարական պատվիրակությանը նրա կատարած ամենօրյա 
այցելությունները հայտնի են դառնում թուրքական իշխանություններին, որոնք 
արգելում են դրանք։ Մարկոսը, սակայն, դեռևս Ղրիմում կանխազգացեք, էր 
նման անհաջողության հնարավորությունը և Բախչիսարայից իր հետ էր վերց-
րել մի հայի, որին հագցրել էր թաթարական զգեստ և ծպտյալ մտցրել պատ-
վիրակության կազմում։ Իբրև Ղրիմ ի խանի պատվիրակության անգամներից 
մեկը՝ սա ամեն ինչ իմանում և հայտնում էր Մարկոսին, իսկ վերջինս էլ Ա տա-
խի հի միջոցով Ա. Ա. Պրոզորովսկոլն73։ Կոստանդնոլպոլսից Պ րոզորովսկուն 
գրած իր նամակում Մարկոսը հայտնում էր. ОСԻմ բարերար, թող հայտնի լինի 
ձեզ, որ մենք Տարգրադ հասանք մայիսի 15-ին, դեպուտատներին (իմա՝ ՂրԻ՜ 
մի պատվիրակներին, որոնց թվում նաև ծպտյալ պատվիրակ բախչիսղյրայցի 
հային—Վ. Մ.) բնակարան հատկացրին էսկյուգարում (Սկյոլթարոլմ—Վ. Մ.), 
իսկ ինձ մեր ռեզիդենտ Ալեքսանդր Ստախիևը վերցրեց իր մոտ։ Նրա մոտից 
ամեն օր մի անգամ գնում եմ դեպուտատների մոտ նրանց այստեղի տեղեկու-
թյունները պատմելու համար, իսկ նրանցից բերում եմ [ տեղեկությոմյներ] 
նրան, դեսպանին։ Այստեղ ես գտա մեր թշնամի Դեվլեթ-Գիրեյ խանի հետ 
փախած բոլոր մուրզաներին։ Հենց որ նրանք իմացան իմ գալու մասին և որ 
ես տեղեկություններ եմ տանում ռեզիդենտից դեպուտատներին, իսկ նրան-
ցից նրան, վեզիրին հայտնեցին, որ ռուսների կողմից մեկը, այստեղ լինելով 
դեպուտատների հետ, ամեն օր տեղեկությոմւներով դնում է նրանց մոտ, իսկ 
նրանցից ռեզիդենտի մոտ, որ նա Կաֆայի բնակիչ է և միշտ օգտագործվում է 
այդօրինակ լրատաոոլթյուններում, որ ն ա բ ո լ ո ր մ ո ւ ր զ ա ն ե ր ի ն դարձրեց է Ռ ո ւ -
ս ա ս տ ա ն ի կողմը (ընդգծումը—Վ. Մ.) և որ այստեղ էլ ուրիշ այլ նպատակով 
չի եկել։ Այդ մասին մի մարդ տեղեկացրել է իմ բարեկամ Բեքիր-աղային, իսկ 
նա ասաց ինձ՝ Մարկոս, եղիր զգույշ, ամեն օր մի գա այստեղ։ Այսպիսով նը-
րանց մոտ այժմ գնում եմ երեք օրը մեկ անգամ և այն էլ թուրք պահակի ու-
ղեկցությամբ, նույնպես և նրանց մոտից էլ մեր ռեզիդենտի մոտ [գալիս եմ] 
տեղեկություններով... Այստեղի տեղեկությունների մասին, եթե բարեհաճեք 
հարցնել, այն, ինչ ես տեսել ու լսել եմ, ինձ համար անվայել է գրել, այդ ա-
մենը ես տվել եմ [հայտնել եմ] Ալեքսանդր Ստախիևին, իսկ նա էլ բարեհա-
ճել է գրել ձեզ։ Այսոլհետև ես այն ամենը, ինչ որ լսեմ ու տեսնեմ, նրան կը֊ 

71 նույն տեղում, էշ 259։ 

72 Նույն տեղում, էշ 544—545։ 
73 Նույն տեղում, էշ T47— 748։ 



68 ՎարդգԼս Միբայելյան 

հայտնեմ, ինչ որ կբարեհաճեք իմանալ։ Աստծո ողորմածությամբ հանգամանք֊ 
ները այստեղ լավ են, ինձ այդպես է թվում, այն բոլոր մուրզաները, որ եկել 
են այստեղ, առաջ և հետո, լինելով անազնիվ և ստախոս, գնացել են Ռումելիա 
և ոչ ոք չի մնացել, բացի Ղազի ասկյար էֆենգուց»7*։ 

J777 1778 թվականներին Կ. Պոլսում ռուսական դեսպան Ա. Ստախիեի՝ 
Ա. Ա. Պրոզորովսկուն, կոմս ՛Ս. Ի. Պանինին և Ռումյանցեին (Ռումյանցև֊Զա-
ղունայսկուն) հղած զեկուցագրերից ակներև է դաոնում, որ գրանցում բովան-
դակված տեղեկությունների հեղինակը Մարկոս Կյումուշլին է™։ Վերջինիս ե ֊ 
ռուն գործունեությանը ի տես թուրքերը Ապառնում են վերջ տալ նրա կյանքին, 
և Մարկոսը հազիվ կարողանում է գլուխն աղատել76։ 

«Բոլոր մուրզաներին Ռուսաստանի կողմը դարձնողJ) Մարկոսի դիվանա-
գիտական հաջողության և այդ ասպարեզում նրա ծանրակշիռ ներդրման վկան 
էր այն հանգամանքը, որ 1778 թ. փետրվարին նրան գործուղում են Ռում յան֊ 
ցև֊Զադունայսկու մոտ՝ հանգամանորեն զեկուցելու Ղրիմի հարցում սուլթա-
նական արքունիքում իշխող մթնոլորտի մասին։ Դեսպան Ա. Ստախիևը նրան 
ուղարկելով Ռումյանցևի մոտ, հարկ էր համարել հանձնարարական գրությամբ 
տեղյակ պահել, որ «հայտնի ենիկալեցի* հայ հարյուրապետ ՄարկոսըX իր 
аգերազանց նվիրվածությամբ և ջանասիրությամբ արժանի է բարձր հովանա-
վորության և ձեր ողորմածագին խնամածությանըՅ)77։ Ապրիլի 15֊ին Մարկոսը 
Ռում յանցևի հանձնարարությամբ մեկնում է Ղրիմ գեներալ Ա. Պրոզորովսկոլ 
մոտ՝ «մանրամասն և ճշգրիտ բացատրություններ» անելու համար։ 

Մարկոս Կյումոլշլոլ (Ս երեբրյակովի, Սերեբրովի) ծառայությունները 
բարձր գնահատականի են արժանացել ժամանակի ռուսական զինվորական և 
քաղաքացիական բարձրաստիճան գործիչների կողմից։ Մարկոսի ռազմաքա֊ 
ղաքական գործունեությունն ըստ արժանվույն բնութագրող ատեստատներ են 
տվել Կերչ-Ենիկալե ամրությունների զորքերի հրամանատար, գնդապետ Ատոլ֊ 
պիշինը, Դնեպրի աջ ափում և Ղրիմում տեղակայված զորքերի հրամանատար, 
գեներալ-պորուչիկ Ա. Ա. Պրոզորովսկին, Կերչ-Ենիկալե ամրոցների օբեր պա-
րետ, գեներալ-մայոր Բորղովր, Ազովի հետևակային գնդի հրամանատար, 
փոխգնդապետ Ա. Վենցելը, Շահին֊Գիրեյ խանի մոտ ռուսական ռեզիդենտ 
Ա. Կոնստանտինովը, Ղրիմի և Կուրանի ռուսական զորքերի հրամանատար, 
գեներալ֊պորոլչիկ Ա. Վ. Սոլվորովը, Ղրիմի խանի մոտ ռուսական արտակարգ 
դեսպանորդ և լիազոր-մինիստր Պ. Վեսելեցկին, Տավրիկյան թերակղզու վրա 
ռուսական զորքերի հրամանատար, հետագայում նահանգապետ Մ. Կախովսկին 
և ուրիշներ76։ Իր տված ատեստատում մեծն Ա. Վ. Սոլվորովը, օրինակ, գրում 
էր, թե Մարկոսը օգտագործվել է Ղրիմի ց «Ազովի նահանգ քրի и տոն յաներին 
վերաբնակեցնելու ժամանակ, ինչպես նաև դրանից առաջ տարբեր կարևոր 
հանձնարարականներ կատարելիս, որոնք կատարել է գերազանց ջանասիրու-
թյամբ և հավատարմությամբх№։ 

Մարկոսի, Կարապետի, Իվանեսի և մյուսների գործունեությունը, ինչպես 
նաև ռուսական բանակի շարքերում թուրք֊թաթարական զորքերի դեմ մղված 

74 նույն տեղում։ 

75 նույն տեղում, հ. I I , էշ 23, 103, 110—112, 259, 

76 նույն տեղում, էշ 103։ 

Մ. Կյումուշլին բնիկ կաֆտցի էր, Այստեղ «ենիկալեցիւ է նշված այն պատճառով, որ 
Հատուկ ակտով թույլ էր տրված ռուսական Հպատակություն ընդունած ղրիմաՀայ ընտանիքնե-
րին (որպիսին էր նաև Մարկոսի ընտանիքը) բնակության տեղափոխվել Ենիկալե (որը անցել էր 
Ռուսաստանին) ։ 

77 «Присоединение Крыма к России», т. II, с. 259. 
78 В. А. М и к а е л я н, Аттестаты Маркоса Кюмушли (Серебрякова) («.Вестник 

общественных наук» АН АрмССР, 1977, № 2, с. 99—107; см. Крымский государствен-
ный архив, ф. Таврическое дворянское собрание, оп. 1, д. 355а, л. 1—10). 

7 9 В. А. М и к а е л я н, указ. соч., с. 104. 



Տավրիկյան հայերը և ո ուս-սլավոնական աշխարհը в 9 

մարտերին ղրիմահայոց մասսայական մասնակցությունը, որի համար թա֊ 
թարները Ապառնում էին ռուսական զորքերի դուրս գալուց հետո նրանցից 
վրեժխնդիր լինեք60, սերտ աղերսներ ուներ XVIII դարի երկրորդ կեսերին Ան-
ղըրկովկասում Ռուսաստանի վարած քաղաքականության հետ. Ռուսաստանի 
օգնությամբ Հայաստանն ազատագրելու հեռանկարը ոգեշնչել էր նաև ղրիմա-
հայ համայնքներին և, ակներևաբար, հանդիսացել Ղրիմ և առհասարակ սև֊ 
ծովյան ափեր դուրս գալու նպատակով Ռուսաստանի վարած ռազմաքաղաքա-
կան ձեռնարկումներին զանգվածաբար սատար կանգնելու նրանց հեռատես 
դիրքորոշման հիմնական պատճառներից մեկը։ 

Ղրիմահայոց կապերը Մոսկվայի և առհասարակ ռուսական շրջանների 
հետ ամենաբեղուն դրսևորում են գտել հատկապես առևտրի բնագավառում։ 
Մոսկվայի հետ ղրիմահայերի ունեցած առևտրական կապերին կարելի է հե-
տևել տակավին XIV դարից, երբ Մոսկվայում ապրում էր Ղրիմից ելած վա-
ճառականների մի մեծ բազմություն «սոլրոժցի հյուրերЯ («ГОСТИ СурОЖННе») 
անվան տակ։ Կասկած լինել չի կարող, որ այս «սուրոժյան հյուրերիցյ) էր հայ 
վաճառական Աբրահամը, որի տա նից 1390 թ. Մոսկվայում տարածվում է 
հրդեհը։ «Загореся посад за городом от Аврама некоего армянина»81,— 
հաղորդում է տարեգրությունը։ 

Ովքե՛ր էին այս «սուրոժյան հյուրերը» իրենց ազգային կազմով և որտե-
ղից էին նրանք գալիս Մոսկվա։ Մի բան ակներև է, որ նրանք այդ անունը 
ստացել էին Ղրիմի Սոլրոժ (Աուգդեա, Սուդակ) քաղաքից։ Բայց դա ամենևին 
էլ չի նշանակում, թե նրանք բոլորը Սուրոժից էին, թեև նրանց մեշ կային նաև 
բուն սոլրոժցիներ։ Այս շրշան ում Սոլրոժի բնակիչների մեշ, ինչպես տեսանք, 
նշանակալից թիվ էին կազմում հայերը. Ֆ. Բրոլնի կարծիքով նրանք քաղաքի 
բնակչության մեջ մեծամասնություն էին82։ Բայց առայժմ խնդիրն այդ չէ, այլ 
այն, որ երբեմնի վաճառաշահ ծովափնյա քաղաք Սոլրոժը իր անոմւը տվել էր 
ամբողջ Ղրիմին, կամ գոնե նրա հարավ֊արևելյան շերտին, որի մեջ մտնում 
էին հռչակավոր Կաֆան, Սուրխաթը և այլք։ Մի ժամանակ նույնիսկ այդ անու-
նը կրել է նաև Սև ծովը83< Եվգենիոս IV պապը 1432 թ. օգոստոսի 18-ի իր կոն-
դակում Ղրիմի վերը նշված հատվածը համարելով «Մեծ Հայաստան», նրա-
նում նստած իր ներկա յա ցուց չին անվանում է Սոլդայայի եպիսկոպոս, իսկ ե ֊ 
կեղեցին էլ (հավաքական առումովն ինչպես ասում ենք հայ եկեղեցի)՝ Սոլդա-
յայի եկեղեցի։ «Հարգարժան եղբայր Ավգոլս տինին՝ Սոլդայայի եպիսկոպո-
սին, Մեծ Հայաստանի այն մասերում, որտեղ Սոլդայայի եկեղեցին է գտնը-
վուօՏ4,— գրում էր Եվգենիոսը։ Չմոռանանք, որ սա հղվում էր մի ժամանակ, 
երբ Սոլդայան կորցրել էր իր երբեմնի նշանակությունը, բայց եկեղեցական 
թեմը, ուրեմն և նրան ենթակա տարածքը, ավանդաբար շարունակում էր պահ-
պանել իր անվանումը, ճիշտ այնպես, ինչպես դարեր շարոմւակ, որպես այդ-
պիսին, Ղրիմի եկեղեցին կոչվում էր 9'ոթֆիայի եկեղեցի, թեև գոթերի հետքն 
անգամ չէր մնացել։ Ուրեմն, թեև Սոլրոժը կորցրել էր իր նախկին նշանակու-
թյունը, բայց XV դարում և մի փոքր ավելի ուշ շրջանում էլ «սուրոժցի հյու-
րերя անվանումը, հավան՛աբար, շարունակում էր գործածվել։ Այսպիսով, սու-
րոժցի հյուրերը դրանք Սուդակից, Կաֆայից, Սոլրխաթից և այլ վայրերից 
եկած վաճառականներն էին։ 

8 0 «Присоединение Крыма к России», т. II, с. 595. . 
и «Троицкая летопись», с. 436, ПСРЛ, т. XVIII, с. 140. 
82 ф. Б р у н, Черноморье, II, Одесса, 1880, с. 140. 
83 З О О И Д , т. V, с. 831, տե՛ս նաև А. Н. В е с е л о в с к и й , Южно-русские былины, 

СПб., 1884 («Сборник отделения русского языка и словесности Академии наук», т. 
XXXVI, № 3, с. 69—70). 

8 4 «Крымский сборник», с. 135. 
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Ազգային կազմով թեպետ և խայտաբղետ, բայց նրանց նշանակալից զանգ֊ 
վածը, հավանաբար, հայեր էին, թեկուզև այն պատճառով, որ լատինական աղ֊ 
բյուրներում Ղրիմի «Մեծ Հայաստանյ> կոչված այս տարածքի բնակչության 
շոշափելի մասը հայեր էին, որոնց ձեռքում էր գտնվում նաև թերակզզոլ առև-
տրատնտեսական գերազանցությունը XIV—XV դարերում։ Բացի այգ, պահ-
պանված առատ տեղեկություններն էլ լրացնում են այդ հետևությունը։ Սոլ-
րոժցի հյուրերից էր ոչ միայն վերը նշված Աբրահամը, այլև Դմիտրի Դոնսկո֊ 
յին Կ ուլիկ ովյան նշանավոր ճակատամարտում զինվորական և դիվանագիտա-
կան ծառայություն մատուցած տասը վաճառական «սուրոժցի հյուրերըл85, 
որոնք, ամենայն հավանականությամբ, գոնե հիմնականում հայեր էին*6։ 

XV գարում Ղրիմ-մոսկովյան առևտուրը հիմնականում ընկած էր նախ 
հայ, ապա հույն և ռուս վաճառականների ուսերին. Պողոսը, Բաբեկը, Ավետի, 
քը, Գրիգորը, նարգիսը և ուրիշներ, որոնց մասին այլ առիթով խոսել ենք, 
ղրիմահայ այն ունևոր վաճառականներից էին, որոնք ճանաչված էին նաև 
Մոսկվայում և նրա տերության քաղաքներում։ 

XVI դարում ևս, չնայած ջենովական առևտրական գաղթակետերի վերաց-
մանը և թաթարական խժդժություններին, Ղրիմ֊մոսկովյան առևտուրը ժա-
մանակ առ ժամանակ աշխուժացման նշաններ է դրսևորում և այգ աշխուժաց-
ման մեշ նկատելի էր հայ և ռուս վաճառականների դերը։ 1516 թ. Կոստանդ-
նուպոլսում ռուսական դեսպան Վասիլի Անդրեևը Մոսկվա վերադառնալիս իր 
հետ է բերում նաև ղրիմահայ վաճառականներ67։ Ղրիմից և Թուրքիայից Ռու-
սաստան անցած և Ռուսաստանից թուրքական տարածքներ ժամանած վաճա-
ռականների ազատ ու անարգելք գործունեության երաշխավորման համար սուլ, 
թան Սելիմը հատուկ հրովարտակ է ընդունում, որը 1516 թ. փետրվարին Կո֊ 
րսրովր թուրքական դեսպան Իտյակ Թարխանի հետ բերում է Մոսկվա։ Հրո-
վարտակը պահանջում էր թույլ տալ թուրքահպատակ և ռուսահպատակ վա-
ճառականներին «առանց որևէ արգելքի և վիրավորանքի, հովանավորության 
և պաշտպանության ներքո իրենց ազատ կամքով առևտուր անեբ թուրքական 
և ռուսական տարածքներում66։ Ռուս և ղրիմահայ վաճառականների առևտրա-
կան կապերը արդեն այս շրշան ում այնքան էին սերտացել, որ նրանք նույ-
նիսկ առևտրական համատեղ քարավաններ են կազմում։ 1524 թ. Մոսկվա յից 
Ղրիմ է գալիս 300 հայ և ռուս վաճառականների քարավանը, որը չնայած սուլ-
թան Սելիմի վերը նշված հրովարտակի հավաստիացումներին, ենթարկվում է 
թաթարների ավազակային հարձակմանը» 

Այս շրջանում ղրիմահայ և մյուս վաճառականների կողմից Մոսկվա բեր-
ված ապրանքների մեշ գերակշռում էին մետաքսը, մետաքսյա, բամբակյա և 
բրդյա գործվածքները, ներմուծման ապրանքների մեջ էին մտնում նաև նու-
շը, հունական ընկույզը, շաքարը, սանրերը, գլխաշորերը, զարդարանքի իրե-
րը, համեմունքները և այլն։ Ղրիմը փաստորեն տարանցիկ առևտրի հենակետ 
էր և հենց դա էր, որ ղրիմահայ առևտրական դասին մղում էր առաշին պլան՝ 
հիմնականում Արևելքի եր կրներից և Վա լաքի ա յից բերված այս ապրանքները 
Ռուսաստան առաքելիս> Ռուսաստանից արտահանվում էին տարբեր տեսակի 
մորթեղեն և մուշտակներ, ձկան յուղ, սրանց մի մասր սպառվում էր Ղրիմում, 

՝ Ւ"Կ մյուսը արտահանվում էր Թուրքիա և Մերձավոր արևելքի այլ երկրներ69։ 
Ալեքսեյ Միխայլովիչի ժամանակ, Աստրախանով և Վոլգայով Մոսկվա ան-

ցած պարսկահայ վաճառականությանը գուգընթաց և դեպքից-դեպք էլ նրա 
հետ գործակցած Ռուսաստանում ժրաջան առևտուր էին կատարում ղրիմահա-
յերը և Ղրիմի վրա յով նրանց թուրքահայ ազգակիցները։ Այս շրջանում Մոսկ-

83 П С Л , Т. X I , С. 5 4 (բերում ենք ըստ է. Ա. Խաչիկյանի նշվ. Հոդվածի, էշ 89—71)։ 
SB I. Ա. Խաչիկյան, նշվ. Հոդվ., էշ 60—78։ 
6 7 «Сборник русского исторического общества», т. 95, с. 235. 
"8 Նայն տեղում, էշ 236—237, 

89 В. Е. С ы р о е ч к о в с к и й , указ. соч., с. 48—60. 
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վայում հանդիպում ենք բազմաթիվ ղրիմահայերի, որոնք, նեցուկ ունենալով 
իշխանությունների հովանավորությունը, իրականացնում էին իրենց առևտրա-
կան գործարքները։ Նրանցից էին, օրինակ, Աշիբոլն ու Յակովլևը, Ֆյոդոր Ի ֊ 
վանովը, Վասիլ Մերկոլրևը, Մ անսուրովը, Բաղդասարովը, Իվանովը և շատ 
ուրիշներւ Նրանցից շատերը, ինչպես վկայում են պաշտոնական փաստաթրղ-
թերը, գերադասում էին բերված ապրանքների (այդ թվում նաև իրենց ազա-
տագրած ռուս մարդկանցJ դիմաց ստանալ մորթեղեն։ Վերշինս Ղրիմ ում և 
արտասահմանում գնայուն ապրանք էր և այդ պատճառով էլ ղրիմահայ վա-
ճառականները այն գերադասում • էին մյուս ապրանքներից։ 

XVIII դարում ևս ղրիմահայ վաճառականության գործոմւեոլթյոմւը հյու-
սիսի երկրներ ում և մանավանդ բուն ռուսական շրշանն երում նկատելի չափերի 
էր հասնում։ Հյուսիսի հետ առևտրի զարգացման պահանշն էր, որ թերակղզոլ 
հյուսիսային պարանոցում կյանքի կոչեց զուտ հայկական մի այնպիսի առև-
տրական. հենակետի ստեղծումը, որպիսին Արմյանսկի Բազարն էր։ 1711 թ. 

- ռուսական իշխանությունները Աղով քաղաքի մոտ ձերբակալում և Իզյում քա-
ղաքն են տեղափոխում 8 հայ և 9 հույն վաճառականների՝ իրենց բերած ապ-
րանքներով^0։ Սա հարկադրական մի քայլ էր, որին ո լզեին ֊չուզեին պիտի դի-
մեին ռուսական իշխանությունները Պետրոս 1-ի Պրուսւի արշավանքի շրշանոլմ, 
երբ Շվեդիայի դրդմամբ Թուրքիան ռազմական գործողություններ էր սկսել 
Ռուսաստանի դեմ։ Բայց փաստաթղթից պարզ երևում է իշխանությունների 
տարբերակված մոտեցումը՝ բանտ է ուղարկվում միայն թուրքը։ Հաշորդ տա-
րում, թեև պատերազմը Թուրքիայի և Ռուսաստանի միշև չէր դադարել, շատ 
ղրիմ ահա յեր արդեն առևտուր էին անում Կիևի նահանգում։ Սրանց թույլ է 
տրվում (1711 թ. Թուրքիայի հետ կնքված պայմանագրի համաձայն) վերա-
դառնալ Աղով։ Հետաքրքիր է հայ վաճառականների մոտ ցուցակագրված ապ-
րանքների անվանումը՝ զանազան մորթիներ, ոսկեղեն, մուշտակներ, ծածկոց-
ներ, զենքեր, բյուրեղապակյա բաժակներ, հայելիներ, կաշիներ, տարբեր տե-
սակի կտորեղեն (այդ թվում նաև մահուդդեղորայք, մատանիներ, մոմ, սան-
րեր և աղն։ Փաստաթուղթը թվարկում է հետևյալ հայ վաճառականների Ш-
նունները՝ Ղափլանի որդի Իվան Պավլով, Վասիլ և Գրիգոր Վասիլևներ, Չա-
րար Մելքոնով, Մելքոն Յակովլև, Ստեփան Պավլով, Իլյա ՄիխայլովՎերո-
հիշյալ ապրանքները, որոնց միայն մի մասը թվարկվեց, նրանք գնել էին ար-
տահանման նպատակով և տեղական արտադրանք էին, հանգամանք, որ մատ-
նանշում է արհեստագործության բավական բազմաճյոլղ վիճակը Ռուսաստա-
նում XVIII դարի սկզբներին։ 

XVIII դտրի 20—30-ական թվականներին Ռուսական կայսրության մեշ 
ղրիմահայ վաճառականության գործարքների բնույթն ու ծավալը այնքան մեծ 
ընդգրկում ունեին, որ հարկավորություն էր զգացվել բուն խանության տարած-
քում Արմյանսկի Բազար առևտրական ֆակտորիայի հիմնադրմանը գրեթե 
միաժամանակ տարանցիկ առևտրի կարիքներին ծառայող մեկ այլ բազա 
ստեղծել խանության սահմանամերձ ռուսական տերիտորիայի, այն էլ առև-
տրահարմար այնպիսի մի անցուղոլ վրա, որպիսին Նեժին քաղաքն էր։ Այդ 
հենակետը հիմնում է ղրիմահայ վաճառական Կարապետը։ Պահեստաշենքերից, 
իջևանասեն յակն երից և խոհանոցներից կազմված առևտրական այս համա֊ 
լիրը ղրիմ ահա յ, պարսկահայ և արևմտահայ վաճառականները տարանցիկ ա֊ 
ռևտրի միշնորդակետ դարձնելով և ապավինելով ռուսական իշխանություններին 
ծանոթ Նիժինում հաստատված ղրիմահայերի օգնությանը և միջնորդությանը, 
Ուկրաինայում և Ռուսաստանում լայն առևտուր էին կատարում։ Կարապետը, 
ֆակտորիայի տերն ու գլխավորը, Ղրիմի Կոզլով քաղաքից էր, և ամուսնանա-
լով ռուս կնոշ հետ, 20-ական թվականներին հաստատվել էր Նեժինում։ Ռու-
սական իշխանությունների մոտ վայելած վստահության և ծ անոթ ակ ց ական 

ЭО ЦГАВМФ, ф. 233, ОП. 1, д. 19, Л. 35—36. 
91 նաւյն տեղում, ղ. 54, թ. 153—158։ 
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կապերի շնորհիվ նա կարողանում էր այլևայլ վայրերից եկած հայ վաճառա-
կաններին պաշտոնական մ ի շն որդի ծառայություն մատուցել, օգնել նրանց 
անցնել ռուսական սահմանը, իսկ այնտեղից վերադառնալ Ղրիմ և արտասահ-
ման։ նիժինը փաստորեն դարձել էր մեծածախ առևտրի նշանավոր մի կենտ-
րոն, ուր հայերի (և առաշին հերթին ղրիմ ահա յերի) բերած ապրանքները կու-
տակվում էին և ապա նոր բաց թողնվում վաճառքի՝ թե տեղում, թե Կիևում և 
թե Մոսկվայում և այլուր92։ Իր նման դերով նեժինի հայկական առևտրական 
այդ կենտրոնը XVIII դարի 20—30-ական թվականներին հայ֊ռուսական տըն-
տեսական առնչությունների կարևոր օղակներից էր։ 

1736 թ. մայիսին հույն վաճառական Իվան Յանովսկոլ կասկածելի հա-
ղորդումը առիթ է դաոնում, որ գեներալ-ֆելդմարշալ կոմս Միննիխը հրաման 
արձակի Կարապետին ժամանակավորապես Գլուխով տեղափոխելու և հսկողու-
թյան տակ վերցնելու մասին՝ պարզելու համար նրա թոլրք-թաթարական գոր-
ծակալ լինելու վերաբերյալ մեղադրանքի իսկությունը։ Սա մի ժամանակա-
շրջան էր, երբ ռուսական իշխանություններր հարկադրված էին ցուցաբերել 
գերզգուշոլթչոմւ. 1736 թթ. ապրիլի վերջերին ռուսական զորքերը, զարգացնե-
լով առաջխաղացումը, գրավեցին Պերեկոպը և արշավեցին թերակղզոլ խոր-
քերը։ Հաջորդ տարում տեղի ունեցավ ռուսական զորքերի երկրորդ արշավան-
քը դեպի Ղրիմ՝ գեներալ Լասսի հրամանատարությամբ։ Կարապետին ներկա-
յացված մեղադրանքը չի հաստատվում, սակայն երկարատև հարցաքննության 
նյութերը, և հատկապես նրա մոտ պահպանված հայերեն, հունարեն, թուրքե-
րեն, ուլրաիներեն, լեհերեն և լատիներեն նամակները, որոնց հեղինակները 
վաճառականներ էին, լույս են սփռում այդ ֆակտորիայի ծավալուն գործունեու-
թյան վրա։ Այգ նամակներից և հարցաքննության նյութերից պարզվում է, որ 
առևտրական գործերով ռուսական սահմանը անցնելու անցագրերի ձևակերպ֊ 
ման և առևտրի նպատակահարմարության մասին անհրաժեշտ տեղեկություն-
ներ ստանալու խնդրանքով Կարապետին դիմել էին այլևայլ վայրերի հայ վա-
ճառականները։ Նրան էին դիմել, օրինակ, ղրիմեցի հայ վաճառականներ Ասա֊ 
տուրը, Հովհաննեսը, Ղոլկասը, Միքայելը, Պողոսը, Ւովմասը, թոխատեցի 
Աբրահամն ու Մարտիրոսը, էրզրումցի Պետրոսը, պարսկահայ Մարտին!ւ ու 
Պետրոսը, Մոսկվայում վաճառականությամբ զբաղված վրացահայ Արտեմն 
ու շատ ուրիշներ93։ Կարապետի որդի Գրիգորն, օրինակ, 1734 թ. հոկտեմբերի 
24-ին Կրեմենչուկից հորը իրազեկում էր, թե պետք է հայտնել Նեժինում գըտ֊ 
նըվող բոլոր ղրիմահայ վաճառականներին, որ ճանապարհն աղատ է և Պոլ֊ 
տա վայում թույլտվություն վերցնելով[' նրանք կարող են անցնել սահմանը և 
գնալ Ղրիմ։ նույն թվականին ղրիմահայ վաճառական Ասատոլրը Մոսկվա յի զ 
հարցնում էր, թե հնարավո՞ր է արդյոք անցագիր ստանալ Կիևի վրա յով ար-
տասահման մեկնելու համար։ Ուկրաինական քաղաքներում գինու առևտուր 
անող բախչիսարայցի Հովհաննեսը 1735 թ. դեկտեմբերին Պոլտավայից գրած 
հատուկ նամակով Կարապետից խնդրում էր իրեն տեղեկացնել, թե ինչու հու-
նահպատակ և թուրքահպատակ վաճառականները կարող են ազատ կերպով 
անցնել արտասահման, իսկ ղրիմեցի վաճառականները՝ ոչ։ Ղրիմեցի հայտնի 
վաճառական Պողոսը, որը առևտուր էր անում Ուկրաինա յում, Կարապետից 
խնդրում էր միշնորդել իշխանությունների առաջ՝ իրեն անցագիր տալու հա-
մար։ Կարապետը այգ բոլոր նամակների հեղինակներին տվել էր գործնական 
պատասխաններ, որոնք ցույց են տալիս ռուսական իշխանությունների թույլ-
տվությամբ և հովանավորությամբ գործելու նրա իրավունքները։ 

9 2 Архив внешней политики России, ф. Сношения России с Арменией, оп. 100/,, 
1736—1738, д. 6, л. 1—31, տե՛ս նաև В . М и к а е л я н, В . М а р т и р о с я н , Материалы 
по нстории армянского купечества в России («Вестннк общественных наук» АН АрмССР 
1978, № 4, с. 79—99) . 

9 3 В. М и к а е л я н , В. М а р т и р о с я н , указ. соч., с. 85—95. 
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Հարցաքննով!յան ժամանակ պարզվում է, որ ղրիմահայ շատ վաճառա-
կաններ XVIII դարի 20—30-ական թվականն երին ուկրաինական և ռուսական 
տարածքներում երկարատև և ծավալուն գործունեություն են ունեցել։ նրանցից 
էին Ասատուրը, Հովհաննեսը, Պողոսը, որը վեց տարի անընղմեշ առևտուր էր 
անում նեժինում և այլ քաղաքներում, Սիմոնովը, orնշանավոր վաճառական 
Կոզլովի բնակիչ Թովմասը», որը «15 տարուց ի վեր ապրանքներով գալիս էր 
Ա ալոռուսիա, որին գիտեին ռուս շատ վաճառականներa և ուրիշներ։ 

Ա յսպիսով, XV դարի վերշին քառորդից սկսած մինչև Ղրիմ ի միացումը 
Ռուսաստանին տավրիկյան հայերը առաշատար դեր են խաղացել սլավոնա-
կան աշխարհի և մասնավորապես Մոսկովյան իշխանության (ավելի ուշ նաև 
ռուսական պետության) միշև եղած քաղաքական և առևտրական կապերումy 

աչքի ընկած գործունեություն ցուցադրելով և՛ դիվանագիտական-քաղաքական 
և' առևտրա-տն տես ական մարզերում։ 

ТАВРИЧЕСКИЕ АРМЯНЕ И РУССКО-СЛАВЯНСКИЙ МИР 

ВАРДГЕС МИКАЕЛЯН 

Р е з ю м е 

Связи армянского народа с русским, украинским, польским и дру-
гими славянскими народами имеют вековую историю. С XII—XIII вв. 
обосновавшись .на Крымском полуострове, представители различных 
слоев крымских армян, в частности купечества, принимали активное 
участие в сношениях Крымского ханства с Украиной, Польшей и осо-
бенно с Россией. Историю этих сношений можно проследить начиная с 
XIV в., участие же в них крымских армян приняло широкие мясштабы 
в XV—XVIII вв. Оно проявлялось в двух основных направлениях: поли-
тическом и торгово-экономическом, в частности, на дипломатическом 
поприще и в оживленной купеческой деятельности. 

.Со второй половины XV в. торговые и дипломатические отношения 
между Московским государством и Крымом приняли более ожив-
ленный характер и широкие .масштабы, что имело важное значе-
ние ц для армянских поселений Крыма. Имевшие давнишние связи с 
руоским народом армяне и здесь, в Крыму, обращают свои взоры к вели-
кой северной державе, симпатизируя ее продвижению к берегам Азов-
ского и Черного морей. 

Однако сношения крымских армян с русскими имели более дав-
нюю историю. Еще в 1062 г. галидийский князь Феодор Дмитриевич 
обратился с грамотой, как предполагают, к армянам Крыма, приглашая 
их жить в пределах своего княжества и обещая им привилегии. В 
XIII—XIV вв. между армянами и русскими имелись непосредственные 
контакты в самом Крыму в качестве соседних христианских общин. 
Этот факт нашел отражение в уставе Каффы 1316 г., в котором сказа-
но: «Консул Каффы не может распоряжаться той землей, на которой из-
древле (курсив—В. М.) находятся церкви греков, армян и русских и 
их монастыри». В этот период сугдейские (судакские) и каффекие 
армяне освобождали русских пленных, угнанных во время татарских 
нашествий в Крым. 

В результате развития торговли крымских ар'мян в пределах Мос-
ковского государства еще в XIV в. в Москве появились «гости-Суро-
жане», большинство которых состояло из крымских армян. В течение 
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XV—XVIII вв., вплоть до присоединения Крыма к России, крымские 
армянские купцы вели развернутую деятельность в самой Москве и в 
разных местах русского государства. В 30-ых годах XVIII в. оживлен-
ная сухопутная торговля с севером и западом на северном перешейке 
полуострова вызвала к жизни важный посреднический пункт торгов-
ли—Армянский Базар (Армянск). Основавшие его перекопские армяне 
во многом стимулировали также развитие торговли с Россией. В это 
же время группа крымских армян во главе с известным кезловским 
(евпаторийским) купцом Карапетом непосредственно на русской по-
граничной территории —в г. Нежине —создала торговую факторию, 
которая обслуживала торговлю России с Крымом, Турцией и Персией. 
Армянское купечество, развернувшее кипучую деятельность в России, 
явилось провозвестникам начинаний Исраэля Ори. В числе этого ку-
печества было немало крымских армян, стремившихся в меру своих 
сил способствовать осуществлению политики России в Закавказье и 
на Ближнем Востоке. Во время русско-турецкой войны 1768—1774 гг. 
и1 в последующий период крымские армяне на поле битвы и на дипло-
матическом поприще показали образцы служения России, всеми сила-
ми способствуя мероприятиям Екатерины II и А. Т. Потемкина по при-
соединению Крыма к России и переселению крымских христиан в 
Азовскую губернию. Одним из таких деятелей был небезызвестный 
Маркое Кюмушли—отец будущего адмирала Л. М. Серебрякова (Ар-
цатагорцяна). За свои военные и дипломатические заслуги перед Рос-
сией М. Кюмушли был удостоен высоких правительственных наград и 
вознаграждений. 




